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experience of the Real Presenceexperience of the Real Presence

The bishops in the United States have chosen this time of Eucharistic Revival to 
encourage reflection on the great gift of the Eucharist — Jesus Christ truly present, 
Body and Blood, soul and divinity. 

Twenty years ago, I was privileged to encounter a people whose love for the 
Eucharist was palpable. I was part of a mission preaching team in Uganda. We 
preached to about 500 priests with gatherings of the lay faithful, which numbered 
nearly 10,000.

The pilgrims sacrificed much to be there. They traveled on a bus for miles, walked 
six miles, and took another bus before walking the rest of the way to the Martyrs of 
Uganda Shrine. They stayed outside overnight and slept under the stars for the days 
of the mission. 

The Shrine is the site where Saint Charles Lwanga and his companions gave their 
lives in 1886 for faith in Jesus. I was moved by the vast number of faithful gathered.  
They expressed beautiful praise and worship as I carried an enormous monstrance 
to begin a Eucharistic Holy Hour. Upon seeing the presence of Our Lord in the 
Eucharist, they knelt, raised their hands and lifted their voices in worship.  

I avoided stepping on their scarves and blankets, but the priest said, “No father, 
pass over their items with Our Lord because they will consider those items blessed. 
They want you to walk on them.”  

These humble, joyful, devout faithful knew the great gift of the Eucharist. They 
BELIEVED! It was beautiful to be in a land of such faith, where 150 years before, it 
seemed the Christian faith would not survive a maniacal leader. Yet the faith was 
vibrantly alive.  

That same Jesus is with us in Northwest Indiana, waiting to be adored, loved 
and shared with others. There are no virtual sacraments. Let us be present in our 
churches — in the Real Presence of our Lord in the Holy Eucharist. Let us remind 
people of the great gift of the Eucharist given by our Lord. Let us go forth from our 
Masses with hearts full of love to minister to others. Let us pray, May faith be renewed 
in the Eucharist, and may revival come to Northwest Indiana  
and throughout our country. Amen! 

Your servant,

 

The Most Reverend Robert J. McClory
Bishop
Diocese of Gary

Avivamiento Eucarístico: una 
experiencia misionera de la  
Presencia Real

Los obispos de Estados Unidos han elegido este tiempo 
de Reavivamiento Eucarístico para fomentar la reflexión 
sobre el gran don de la Eucaristía: Jesucristo realmente 
presente, Cuerpo y Sangre, alma y divinidad. 

Hace veinte años, tuve el privilegio de encontrarme con 
un pueblo cuyo amor por la Eucaristía era palpable.  Form-
aba parte de un equipo de predicación misionera en Ugan-
da.  Predicábamos a unos 500 sacerdotes con reuniones de 
fieles laicos, que sumaban casi 10.000 personas.

Los peregrinos sacrificaron mucho para estar allí. 
Viajaron en un autobús durante kilómetros, caminaron 
seis kilómetros, y tomaron otro autobús antes de caminar 
el resto del camino hasta el Santuario de los Mártires de 
Uganda. Pasaron la noche a la intemperie y durmieron 
bajo las estrellas durante los días de la misión. 

El Santuario es el lugar donde San Carlos Lwanga 
y sus compañeros dieron su vida en 1886 por la fe en 
Jesús. Me conmovió el gran número de fieles congregados.  
Expresaron una hermosa alabanza y adoración mientras 
yo portaba una enorme custodia para comenzar una Hora 
Santa Eucarística. Al ver la presencia de Nuestro Señor 
en la Eucaristía, se arrodillaron, levantaron las manos y 
alzaron sus voces en adoración.  

Evité pisar sus pañuelos y mantas, pero el sacerdote me 
dijo: "No padre, pase por encima de sus objetos con Nuestro 
Señor porque ellos los considerarán bendecidos. Quieren 
que pises sus  pañuelos y mantas".  

Estos fieles humildes, alegres y devotos conocían el gran 
don de la Eucaristía. ¡CREÍAN! Era hermoso estar en una 
tierra de tanta fe, donde 150 años antes parecía que la fe 
cristiana no sobreviviría a un líder maníaco. Sin embargo, 
la fe estaba vibrantemente viva.  

Ese mismo Jesús está con nosotros en el noroeste de 
Indiana, esperando ser adorado, amado y compartido 
con los demás. No hay sacramentos virtuales. Estemos 
presentes en nuestras iglesias — en la Presencia Real de 
nuestro Señor en la Sagrada Eucaristía. Recordemos a la 
gente el gran don de la Eucaristía dado por nuestro Señor. 
Salgamos de nuestras Misas con el corazón lleno de amor 
para servir a los demás. Oremos para que se renueve la 
fe en la Eucaristía y llegue el renacimiento al noroeste de 
Indiana y a todo nuestro país. Amén. 

Su  servidor,

Reverendísimo Robert J. McClory
Obispo, Diócesis de Gary

1

A
 publication of the D

iocese of G
ary       

C
atho

lic

InspiringPRESENCE

Meeting Jesus in the Eucharist

TAMBIÉN EN ESPAÑOL

Story on page 4
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Lucille Harkenrider receives her 
first Holy Eucharist from Father 
Brian Chadwick, pastor of Our 
Lady of Grace in Highland.
Lucille Harkenrider recibe su primera Eucaristía de 
manos del Padre Brian Chadwick, párroco de Our 
Lady of Grace en Highland.



3

Catholic
Diocese of Gary

9292 Broadway, Merrillville, IN 46410
(219) 769-9292

www.dcgary.org

In this issue

MIRACLES OF THE  
EUCHARIST
Amazing events defy scientific 
explanations but can be scientifically 
verified.
Los sucesos increíbles desafían las explicaciones 
científicas, pero pueden verificarse científicamente. 

JESUS NEEDS YOU!
Let your experience of God’s  
love inspire others to experience  
the same.
Deja que tu experiencia que viene del amor  
de Dios inspire a otros a experimentar  
el mismo amor.Have You Heard?

WE ARE IN THE MIDST OF A   
NATIONAL EUCHARISTIC REVIVAL!
The Church needs healing, and the world needs 
Jesus. The Holy Spirit is inviting us to return to the 
source and summit of our faith—the Eucharist.

eucharisticrevival.org

MANAGING EDITOR
Colleen McGinty-Rabine

WRITERS
Anthony D. Alonzo
Cecilia Cicone
Erin Ciszczon
Bob Wellinski
Marlene A. Zloza 

4 14 26 30

A JOYFUL ENCOUNTER
First communicants are drawn close 
through their reception of the Lord.
Los primeros comulgantes se acercan por la  
recepción del Señor.

REAL ME IN THE 
REAL PRESENCE
Becoming the authentic “me”  
through the Eucharist. 
Convertirme en un auténtico “yo” a través  
de la Eucaristía.

COPY EDITOR
Erin Ciszczon

PHOTOGRAPHERS
Anthony D. Alonzo
Pawel Horosiewicz
Christina Irvin
Bob Wellinski
Marlene A. Zloza

COVER PHOTO
Anthony D. Alonzo

GRAPHIC DESIGNER
Kristina R. Craig

EDITOR’S NOTE
How can we best serve you?" 
There are many ways to stay connected in a quickly evolving 

world that is ever-adding to communication resources. 
We want to understand how best to serve you. What do you like? 
Please complete a quick survey about you and your commu-

nication preferences. You can access the online survey via the QR 
code below. You can also download a copy from our website (dcgary.
org) or email us for a print copy (communications@dcgary.org).  

 I hope you enjoy this publication of the Northwest Indiana Cath-
olic and pray that God will bless you through the stories shared.

    — Colleen McGinty-Rabine
         Director of Communications  

  

¿Cuál es la mejor manera de servirle?
Hay muchas formas de mantenerse conectado en un mundo 

que evoluciona rápidamente y al que cada vez se suman más 
recursos de comunicación. 

Queremos saber cuál es la mejor manera de servirle. ¿Qué 
le gusta? 

Por favor,  llene una breve encuesta sobre usted y sus 
preferencias de comunicación. Puede acceder a la encuesta en 
línea a través del código QR. También puede descargar una 
copia en  nuestro sitio web (dcgary.org) o enviarnos un correo 
electrónico para obtener una copia impresa (communica-
tions@dcgary.org).

 Espero que disfruten de esta publicación del Northwest In-
diana Catholic y sepa que seguimos orando  para que Dios los 
bendiga a través de las historias que compartimos con ustedes.

e Dios les bendiga a través de las historias compartidas.

— Colleen McGinty-Rabine 
 directora de comunicaciones 
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GOZOSO CON CRISTO 
Los primeros comulgantes se acercan  
a través de la recepción del Señor           

La Primera Comunión es el tercer Sac-
ramento que reciben los católicos, después 
del Bautismo y la Primera Reconciliación. 
Puede darse en la "edad del uso de razón", y 
normalmente después de que los que la reciben 
han sido bien preparados para entender lo 
que significa su "Amén" o "Creo" - que están 
recibiendo el Cuerpo y la Sangre, el Alma y la 
Divinidad de su amado Salvador, Jesucristo.                      
La Sagrada Eucaristía es un sacramento 

cada vez que se recibe, pero la primera vez es 
especial. 

Para Lucille Harkenrider, la experien-
cia fue todo lo que esperaba. El 6 de mayo, 
la vivaz niña de nueve años se unió a sus 
compañeros de tercer grado de la escuela 
Nuestra Señora de Gracia y del programa 
de educación religiosa de la parroquia, se 
reúnen para la Misa de la Primera Comunión. 
Después de escuchar atentamente la homilía 
de su párroco, el Padre Brian Chadwick, y de 
rezar junto con la Liturgia de la Eucaristía, 
recibió la Sagrada Eucaristía por primera vez.                                                                                                           
Se unió a la fila en la iglesia de Highland, 
avanzó hasta los escalones del santuario y, con 

una amplia sonrisa, proclamó un contundente 
"¡Amén!" cuando el Padre Chadwick presentó 
la hostia consagrada, diciendo: "El Cuerpo de 
Cristo". 

"Quería recibir la Eucaristía y seguir yendo 
(para) poder parecerme más a Él", dijo Har-
kenrider. "Cada vez que voy a Misa, siento que 
Jesús me da poder".

Lucy explicó además que su preparación 
sacramental incluyó el estudio de las raíces 
bíblicas y las prácticas de la Iglesia en torno a 
la Eucaristía. "Primero me bauticé. Antes de 
recibir mi primera Comunión, me perdonaron 
todos mis pecados en confesión". 

Y añadió: "Me preparé rezando a Dios, 

First Holy Communion is the third sacrament 
received by Catholics, after Baptism and First 
Reconciliation. It may be given at the “age of rea-
son,” and usually after those receiving have been 
well prepared to understand what their “Amen,” 
or “I believe” means – that they are receiving the 
Body and Blood, the Soul and Divinity of their 
loving Savior, Jesus Christ.   

The Holy Eucharist is a sacrament every time 
it is received, but the first time is special.  

For Lucille Harkenrider, the experience was 
everything she hoped it would be. On May 6, the 
vivacious nine-year-old  joined her third-grade 
classmates from Our Lady of Grace School and 
the parish’s religious education program for First 
Holy Communion Mass. After attentively listening 
to her pastor Father Brian Chadwick’s homily and 
praying along with the Liturgy of the Eucharist, she 
received the Holy Eucharist for the first time.  

She joined the queue at the Highland church, 
advanced to the steps of the sanctuary, and, 
through a wide smile, proclaimed a hardy, 
“Amen!” when Father Chadwick presented the 
consecrated host, saying, “The Body of Christ.”  

“I wanted to receive the Eucharist and to keep 
going (so) I can be more like Him,” Harkenrider 
said. “It happens every time I go to Mass, I feel 
Jesus empower me.” 

Lucy further explained that her sacramental 
preparation included the study of Biblical roots 
and Church practices surrounding the Eucha-
rist. “I was baptized first. Before I (received my 
first) Communion, I had all my sins forgiven in 
confession.  

She added, “I prepared by praying to God, 
hoping that everything would go well. I’m glad 
Jesus died for me so that I could have everlasting 
life in heaven.” 

First communicants are drawn 
close through reception of the Lord 

STORY BY (escrito por) ANTHONY D. ALONZO

with Christ
Joyful EncounterA
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esperando que todo saliera bien. Me alegro de que 
Jesús muriera por mí para que pudiera tener vida 
eterna en el cielo".

Una edificante experiencia educativa cuer-
po-mente-alma ha animado a Vicki Harkenrider, 
quien, junto con sus hijos, ha soportado problemas 
médicos. Como alumna de John Bosco y del Instituto 
Bishop Noll de Hammond se le saltaban las lágrimas 
al explicar la historia de su familia.

"Como diabética de tipo 1, yo no debería estar 
aquí, Lucy tampoco. Para mí tener cuatro hijos en 
dos años y medio es enorme", dijo Vicki Harkenrid-
er. "Creo firmemente en Dios".

En la misa del 6 de mayo, su hermana pequeña 
Ana se unió a su madre, junto con su padre, Joey 

Harkenrider, que introdujo a los hijos gemelos de la 
pareja, Aidan y Mike.

Los Harkenrider están especialmente agrade-
cidos de que la familia pudiera trasladarse a la 
escuela parroquial hace dos años, lo que ayudó a 
que resurgiera la práctica de la fe en la familia. 
Hicieron el cambio cuando se enteraron de la ayuda 
financiera ofrecida por el Programa de Becas de 
Elección de Escuela del estado de Indiana. "Estaría-
mos perdidos sin él", afirma Vicki Harkenrider.

Lucy ha soñado con ser astronauta, profesora y 
científica, "para poder cuidar a diabéticos, como mi 
madre", dijo, y calificó OLG como un entorno que se 
siente "como en casa."

Las noches de cine en familia, las lecturas del 

Mago de Oz y los momentos de oración siempre han 
hecho sonreír a esta expresiva niña. Pero cree que 
el acompañamiento del Señor Eucarístico es lo que 
puede ayudarla a ella y a los demás a superar parte 
de la fealdad que se ve en el mundo de hoy. "Mis 
esperanzas son divertirme y estar llena de alegría... 
y tener un futuro mejor en el que no haya acoso 
escolar".

Los estudios de primavera de Lucy giraron en 
torno a su entusiasmo por la "cuenta atrás del 6 de 
mayo" para su recepción de la Sagrada Eucaristía, 
según su profesor, Jeffrey Swike.

"Lucy siempre lleva su libro de educación 
religiosa a casa y estudia a fondo las lecciones que 
se le asignan casi todas las noches", señaló Swike. 

Father Michael Yadron, pastor of St. Thomas More, distributes the Eucharist to First Holy Communicants in Munster. 
El padre Michael Yadron, párroco de Santo Tomás Moro, distribuye la Eucaristía a los participantes en la Primera  
Comunión en Munster.

An uplifting body-mind-soul educational 
experience has buoyed Vicki Harkenrider, who, 
along with her children, has endured medical 
issues. The alumna of St. John Bosco and Bishop 
Noll Institute in Hammond teared up as she 
explained the family’s history. 

“As a type 1 diabetic, I am not supposed to be 
here, Lucy is not supposed to be here. For me to 
have four kids in two and a half years is huge,” 
Vicki Harkenrider said. “I’m a strong believer in 
God.” 

At the May 6 Mass, her 
little sister Ana joined her 
mom, along with dad, Joey 
Harkenrider, who ushered in  
the couple’s twin sons Aidan 
and Mike. 

The Harkenriders are 
especially thankful for 
family’s ability to transfer to 
the parish school two years 
ago, which helped bring 
about a resurgence in the 
family’s practice of the faith. 
They made the move when 
they learned of the financial 
assistance offered by the state 
of Indiana’s School Choice 
Scholarship Program. “We’d 

be lost without it,” said Vicki Harkenrider. 
Lucy has dreamed of being an astronaut, a 

teacher and a scientist – “so I can care for dia-
betics, like my mom,” she said, calling OLG an 
environment that feels “like home.”  

Family movie nights, Wizard of Oz read-
alongs and prayer time have always brought a 
smile to the expressive girl’s face. But she believes 
the accompaniment of the Eucharistic Lord is 
what can help her and others overcome some of 

CHRISTINA IRVIN
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"Ella trabaja con su mamá y entiende la fe católica. Estuvo 
entusiasmada todo el año".

Lucy le contó a su mamá que mientras estaba de visita 
con su abuela recientemente, estaba emocionada de continuar 
con su camino de fe y participar en Misa más plenamente. 

"Fuimos a la iglesia y me alegré mucho de recibir a Jesús; 
quiero recibir a Jesús cada vez que vayamos a misa", dijo 
Lucy Harkenrider. "Quiero aceptarlo en mi alma y en mi 
corazón y estar alegre y feliz; eso es todo lo que realmente 
quiero en mi vida".

the ugliness seen in today’s world. “My hopes are 
to have fun and be full of joy … and have a better 
future where there is no bullying.” 

Lucy’s spring studies revolved around her 
enthusiasm for the “May 6 countdown” to her 
reception of the Holy Eucharist, according to her 
teacher, Jeffrey Swike. 

“Lucy always takes her religious education 
book home and thoroughly studies her lessons 
that are assigned to her almost every night,” Swike 
noted. “She works with her mom and understands 
the Catholic faith. She was excited all year.” 

Lucy told her mom that while she was visiting 
with her grandma recently, she was thrilled to 
continue with her faith journey and participate in 
Mass more fully.  

“We went to church, and I was so happy to 
receive Jesus; I want to receive Jesus every time 
we go to Mass,” said Lucy Harkenrider. “I want to 
accept Him into my soul and my heart and be joy-
ful and happy; that’s all I really want in my life.” 

Margaret Tomich (pictured above) described her experience of receiving 
the Eucharist for the first time as “awesome.” The nine-year-old was one 
of several others who received their First Communion at Holy Family 
Parish on May 14. “At first it tasted like cardboard, but it felt good that 
Jesus was inside of me,” said Tomich. “You really can’t taste or feel him 
inside of you, but … you know he’s there.” 
Margaret Tomich describió su experiencia de recibir la Eucaristía por primera vez como 
"impresionante". La niña de nueve años fue una de las muchas que recibieron su Prime-
ra Comunión en la parroquia de la Sagrada Familia el 14 de mayo. "Al principio sabía a 
cartón, pero me sentí bien que Jesús estuviera dentro de mí", dijo Tomich. "Realmente no 
puedes saborearlo ni sentirlo dentro de ti, pero... sabes que está ahí".

Roxana and Manny Guiterrez pray following receiving their first communion at 
Holy Family Parish in St. Joseph church. 
Roxana y Manny Guiterrez orán después de recibir su primera comunión en la Parroquia de la 
Sagrada Familia en la Iglesia de San José.

BOB W
ELLINSKI

BOB W
ELLINSKI
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When astronaut Tom Jones received the Holy Eucha-
rist on the space shuttle Endeavour in 1994, sunlight 
flooded the flight deck, bathing him and his colleagues in 
a warm glow. 

This breathtaking scene, and the importance of the 
Eucharist throughout Jones’ story, are the subject of a 
new children’s book from Pauline Books & Media, “Jesus 
in Space: A True Story That’s Out of This World!” by 
Cecilia Cicone and illustrated by Gabhor Utomo. 

When Cicone read Jones’ book about his 1994 space 
mission, “Sky Walking: An Astronaut’s Memoir,” in 2020, 
she knew his story needed to be told. “It touched me 
deeply, and through the prompting of the Holy Spirit, I 
realized that this story needs to be told in a kids’ book, 
especially for catechism classes in preparation for First 
Communion.

“This true story was far better than any fiction I could 
have imagined,” said Cicone, a Delaware native who was 
a novice with the Daughters of St. Paul at the time. “I saw 
an opportunity to introduce children to the Real Presence 
of Jesus in the Eucharist in a unique and unforgettable 
way.”

In “Jesus in Space,” Cicone narrates astronaut Jones’ 
relationship with Jesus before, during and after his first 
space journey. Also included is a detailed NASA mission 
timeline, photos from space, several pages of catechesis 
on the Eucharist and a special message of faith from 
Jones himself.  

Jones, a Baltimore native who attended the U.S. Air 
Force Academy, served as an Air Force pilot for six years, 
became a planetary scientist and earned a Ph.D. before 
becoming a contractor for the National Aeronautics and 
Space Administration (NASA). “I had applied to become 

an astronaut and was turned down twice, 
but the third time I was chosen (in 1990) 

and began training.
“To have the persistence to keep 

applying was a matter of faith and 
hope; I kept asking God to help me 
use my skills to service him,” Jones 
explained.

Bringing the Holy Eucharist into 
space, as pilot Kevin Chilton did for 

the three Catholics on the STS-59 space 
shuttle crew, made God more 

real than ever for Jones, 
and showed him that God 
truly is with every person 

throughout their life.
Cicone hopes her 

book will inspire 
young readers, 
especially those in 

grades 1-3, and ignite 
their love for Jesus 
in the Eucharist. By 
seamlessly integrating faith and science, and storytell-
ing with catechesis, Cicone launches children on the  
real-life adventure of encountering Jesus in the Eucharist 
and living in relationship with him wherever they go.

Copies of “Jesus in Space” are available for purchase 
online at paulinestore.com.

LA PRESENCIA REAL                                                                                                                                             
La fe de un astronauta se profundiza al recibir la Sagrada Eucaristía en el 
espacio

Cuando el astronauta Tom Jones recibió la Sagrada Eucaristía en el 
transbordador espacial Endeavour en 1994, la luz del sol inundó la cab-
ina de vuelo, bañándole a él y a sus compañeros en un cálido resplandor.                                                                                                                                      
       Esta impresionante escena, y la importancia de la Eucaristía a lo largo de la 
historia de Jones, son el tema de un nuevo libro infantil de Pauline Books & Media, 
"Jesús en el espacio: Una historia real fuera de este mundo", escrito por Cecilia 
Cicone e ilustrado por Gabhor Utomo.

Cuando Cicone leyó el libro de Jones sobre su misión espacial de 1994, supo que 
había que contar su historia. "Me conmovió profundamente, y a través de la inspir-
ación del Espíritu Santo, me di cuenta de que esta historia necesitaba ser contada 
en un libro para niños, especialmente para las clases de catecismo en preparación 
para la Primera Comunión".

Cicone, nativa de Delaware y novicia de las Hijas de San Pablo en aquel mo-
mento, "vio la oportunidad de presentar a los niños la Presencia Real de Jesús en  
la Eucaristía de una manera única e inolvidable."

En "Jesús en el espacio", Cicone narra la relación del astronauta Jones con 
Jesús antes, durante y después de su primer viaje espacial. El libro incluye una 
cronología de la misión de la NASA, fotos desde el espacio, catequesis sobre la 
Eucaristía y un mensaje especial de Jones.  

Jones, natural de Baltimore, estudió en la Academia de las Fuerzas Aéreas 
de EE.UU., fue piloto de las Fuerzas Aéreas durante seis años, se convirtió en 
científico planetario y obtuvo un doctorado antes de convertirse en contratista de 
la Administración Nacional de la Aeronáutica y del Espacio (NASA). Presentó tres 
solicitudes de astronauta antes de ser seleccionado en 1990 para iniciar  
su formación.

"La persistencia para seguir presentándome era una cuestión de fe y esperanza; 
seguía pidiendo a Dios que me ayudara a utilizar mis habilidades para servirle", 
explicó Jones.

Llevar la Sagrada Eucaristía al espacio, como hizo el piloto Kevin Chilton para 
los tres católicos de la tripulación del transbordador espacial SIS-59, hizo que Dios 
fuera más real que nunca para Jones, mostrándole que Dios está realmente con 
cada persona a lo largo de su vida.

Cicone espera que su libro inspire a los jóvenes lectores, especialmente a los 
de 1º a 3º grado, y encienda su amor por Jesús en la Eucaristía. Al integrar fe y 
ciencia, narración y catequesis, Cicone lanza a los niños a la aventura real de en-
contrar a Jesús en la Eucaristía y vivir en relación con él dondequiera que vayan.

Los ejemplares de "Jesús en el espacio" pueden adquirirse en línea en  
paulinestore.com. 

THE REAL PRESENCE
Astronaut’s faith deepened by receiving  
STORY BY (escritos de) MARLENE A. ZLOZA

ESPAÑOL
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Preparation is vital in order to have a deep 
encounter and experience with Christ. Father 

Kevin Huber, Chancellor for the diocese and 
pastor of St. Mary parish in Crown Point, notes 
that we prepare for tests, vacations, parties, and 
holiday meals, but we often fail to prepare to 
meet the Lord in the Eucharist.   

“Should we not prepare to receive and 
encounter the Lord of Heaven and Earth? Our 
hearts, souls, and minds should be ready. If we 
walk into church not in the right head space, 
right heart space, we’re not going to experience 
him. He’s there, he’s ready, are we ready?” 

People prepare to meet our Eucharistic Lord 
in different ways, through purposeful prayer, 

contemplating scripture readings, and examining 
their priorities and relationship with God. 

As prayed in Psalm 51, people are encouraged 
to approach our Lord with a prepared and “clean 
heart.” 

During Mass participants are invited into 
repentance during the Penitential Rite (“Lord 
have mercy, Christ have mercy, Lord have 
mercy”), during the Our Father, in which we 
ask God to “forgive us our trespasses,” and 
immediately before Communion when we pray: 
“Lord, I am not worthy that you should enter 
under my roof.” 

Kneeling before the Eucharist is a sign of 
penitence and humility in the presence of Christ. 

READY 
FOR 
JESUS! 
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¿Cómo te preparas para el 
encuentro con el Señor?

La preparación es vital para tener un en-
cuentro y una experiencia profunda con Cristo. 
El padre Kevin Huber, Canciller de la diócesis 
y párroco de la parroquia de Santa María en 
Crown Point, señala que nos preparamos para 
los exámenes, las vacaciones, las fiestas y las 
comidas navideñas, pero a menudo no nos 
preparamos para encontrarnos con el Señor en 
la Eucaristía. ¿No creen que deberíamos prepa-
rarnos para recibir y encontrarnos con el Señor 

del Cielo y de la Tierra? Nuestros corazones, 
almas y mentes deberían estar preparados. Si no 
entramos en la iglesia con la cabeza y el corazón 
bien dispuestos, no tendremos experiencia de Él. 
Él está ahí, está preparado, ¿estamos prepara-
dos?".  La gente se prepara para encontrarse con 
nuestro Señor Eucarístico de diferentes maneras, 
a través de la oración intencionada, contemp-
lando las lecturas de las Escrituras y examinan-
do sus prioridades y su relación con Dios. 

Como se reza en el Salmo 51, se anima a 
la gente a acercarse a nuestro Señor con un 
corazón preparado y "limpio".

Durante la Misa, los participantes son 
invitados al arrepentimiento durante el Rito 

Penitencial ("Señor ten piedad, Cristo ten 
piedad, Señor ten piedad"), durante el Padre 
Nuestro, en el que pedimos a Dios que "perdone 
nuestras ofensas", e inmediatamente antes de 
la Comunión, cuando rezamos: "Señor, no soy 
digno de que entres bajo mi techo". 

Arrodillarse ante la Eucaristía es un signo 
de penitencia y humildad en presencia de 
Cristo.  Las lecturas de la Escritura también nos 
llaman a reflexionar sobre la Palabra de Dios y 
fomentan la contemplación y la convicción de 
apartarnos de un estilo de vida que nos separa 
de lo que Dios desea para nuestras vidas. El 
sacramento de la Reconciliación es un don de 
sanación y un hermoso modo en que los fieles 

Father Roque Meraz administers the Sacrament of Reconciliation. El Padre Roque Meraz administra el Sacramento de la Reconciliación.

STORY BY (escritos de) ANTHONY D. ALONZO AND BOB WELLINSKI

How do you prepare 
to encounter our Lord?
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pueden prepararse para recibir la Sagrada Eucaristía.
En la confesión, un sacerdote, actuando como 

instrumento de Dios, cumple un ministerio deletreado 
en las Escrituras, cuando Cristo resucitado sopló el 
Espíritu Santo sobre los apóstoles y dijo: "A quienes 
les perdonen sus pecados, les serán perdonados, y a 
quienes no se los perdonen, no les serán perdonados" 
(Juan 20:23).

      El padre Roque Meraz, párroco asociado de la 
parroquia de San Pablo de Valparaíso, calificó el con-
fesionario de lugar lleno de la "misericordia de Dios" y 
comentó que, para muchos, confesarse comienza con 
una lista de pecados, recitar una oración memoriza-
da y recibir la absolución del sacerdote. Pero es más 
que eso. La confesión es un lugar donde vamos para 

ser abrazados por Dios y ser perdonados por Él. Así 
que no es un lugar de miedo, sino de confianza: ahí 
es donde Dios nos espera", explica el padre Meraz.  
Cuando la gente me dice: 'Bueno, me da vergüenza 
confesarme', yo respondo: 'Bueno, a mí también me da 
vergüenza. Pero tengo que admitir que soy débil y que 
necesito la misericordia de Dios".

¿Cómo te preparas para recibir a Jesús?
Jim Kaspar, feligrés de Santo Tomás Moro en 

Munster, describe el sacramento como una forma 
segura de mantenerse en estado de gracia para recibir 
la Sagrada Comunión y sugiere que dejes que "tu 
conciencia 

te diga" cómo "limpiar tu alma." Kaspar subraya 

que no hay nada mejor que poder "recibir el Cuerpo 
y la Sangre de Cristo. Eso es vida".  Connie Swidergal, 
feligresa de San Juan Evangelista de San Juan y anti-
gua instructora de LifeTeen durante mucho tiempo, 
dijo que la preparación es "algo en lo que no soy muy 
buena, y es algo que es mi responsabilidad hacer."

Además de mantener la práctica del ayuno, hacer 
tiempo para reflexionar en oración sobre las lecturas 
de la Misa antes de una liturgia es una forma en que 
Swidergal está cambiando su enfoque. Me ayuda a 
prepararme para estar en presencia de Dios, porque 
soy una persona muy desorganizada, así que llegar 
tres minutos tarde, a medio vestir y con el pelo 
mojado es normal", explica. "Tenemos que hacer un 
espacio en nuestro corazón para el Señor".

Scripture readings also call us to reflect upon 
God’s Word and encourage contemplation and 
conviction to turn away from a lifestyle that 
separates us from what God desires for our lives. 

The Sacrament of Reconciliation is a healing 
gift and a beautiful way that the faithful can 
prepare to receive the Holy Eucharist.

 In confession, a priest, acting as an instrument 
of God, fulfills a ministry spelled out in Scripture, 
when the Risen Christ breathed the Holy Spirit 
upon the apostles and said, “Whose sins you 
forgive are forgiven them, and whose sins you 
retain are retained.,” (John 20:23.)

 Calling the confessional a place filled with the 
“mercy of God,” Father Roque Meraz, associate 

pastor of St. Paul parish in Valparaiso, further 
commented that for many going to confession 
begins with a list of sins, reciting a memorized 
prayer and receiving absolution by the priest. But 
it’s more than that.

“Confession is a place where we go to be 
embraced by God and be forgiven by Him. So, 
it’s not a place of fear but of confidence — that 
is where God is waiting for us,” Father Meraz 
explained.

“When people tell me, ‘Well, I’m embarrassed 
to go to confession,’ I go, ‘Well, I’m embarrassed, 
too. But I have to admit I am weak, and I need 
God’s mercy,’” he said.

Jim Kaspar, a parishioner at St. 
Thomas More in Munster, describes 
the sacrament as a sure way to stay 
in a state of grace for receiving 
Holy Communion and suggests that 
you let “your conscience tell you” 
how to “cleanse your soul.” Kaspar 

emphasizes that it doesn’t get any better than being able 
to “receive the Body and Blood of Christ. That is life.”  

Connie Swidergal, a parishioner of St. John the 
Evangelist in St. John and former longtime LifeTeen 
instructor, said preparation is “something that I am not 

very good at, and it is something that is 
my responsibility to do.”

  In addition to maintaining the 
practice of fasting, making time to 
prayerfully reflect on Mass readings 
in advance of a liturgy is one way 
Swidergal is changing her approach.

  “(This helps) me to prepare to be 
in the presence of God because I am a very unorganized 
person — so me running in three minutes late, half-
dressed with wet hair is normal,” she explained. “We 
need to make a space in our heart for the Lord.”

How do you prepare for receiving Jesus?

ANTHONY ALONZO

ANTHONY ALONZO
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a los fieles

Después de que la Iglesia católica de Estados 
Unidos lanzara un renacimiento eucarístico de 
tres años en la fiesta del Corpus Christi en 2022, 
las iglesias locales se han llenado de quienes 
buscan la oración tradicional ante el Santísimo 
Sacramento. La adoración, venerar la presencia 
de Jesús en la Eucaristía, según la Conferencia 
de Obispos Católicos de Estados Unidos "sirve 
para profundizar nuestra hambre de Comunión 
con Cristo y el resto de la Iglesia."

La adoración ha sido una tradición entre 

los cristianos desde la antigüedad y sigue ofreci-
endo renovación espiritual a los fieles.

Peter Gori, de 25 años, feligrés de San Pablo, 
describe la adoración eucarística como una 
anécdota para las distracciones externas y la 
"locura" general que ve en la nación y en el 
mundo. "Para mí, es una forma de centrarme, 
donde puedo bloquear lo que hay fuera y estar a 
solas con mis pensamientos y con Dios".

Glenn Upchurch pasa todos los días por la 
capilla de la Adoración de San Juan durante 
unos 20 minutos antes o después del trabajo, y 
explica que "la adoración diaria forma parte de 
mi vida". No se considera "una persona santa 
de verdad", pero siente una fuerte presencia de 

Dios mientras habla con Él, reza por los demás, 
reza el Rosario y lee la Biblia. Tener la Sagrada 
Eucaristía expuesta en el altar las 24 horas del 
día es reconfortante para Upchurch. "De eso se 
trata, Dios está en tu presencia cuando estás 
allí", dice. "Está en todas partes, lo sé, pero allí 
en la capilla... te sientes mejor con todas tus 
preocupaciones".

Liz Owen, de 28 años, directora de pastoral 
juvenil en el Centro Católico de Estudiantes 
Santa Teresa de Ávila, en Valparaíso, se 
conmueve más durante las oraciones finales de 
la adoración. "Cuando el sacerdote levanta la 
custodia y nos bendice en el nombre de Jesús -y 
la custodia me mira a mí- (siento que) Él me 

Eucharistic 
Lord  
Renews 
the Faithful
STORY BY (escritos de) ANTHONY D. ALONZO 
and MARLENE A. ZLOZA

After the Catholic Church in the U.S. launched a three-year Eucharistic revival on the 
Feast of Corpus Christi in 2022, local churches have filled with those seeking tradi-

tional prayer before the Blessed Sacrament. Adoration, worshiping Jesus’ presence in the 
Eucharist, according to the United States Conference of Catholic Bishops “serves to  
deepen our hunger for Communion with Christ and the rest of the Church.”

BOB W
ELLINSKI
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Adoration has been a tradition among Chris-
tians since ancient times and continues to offer 
spiritual renewal to the faithful.

  Peter Gori, 25, a parishioner of St. Paul in 
Valparaiso, describes Eucharistic adoration as an 
anecdote for external distractions and the general 
“craziness” he sees in the nation and world. “For 
me, it’s a way to center myself, where I can block 
out what’s outside and be one-on-one with my 
thoughts and with God.”

  Glenn Upchurch stops by the Adoration Chap-
el in St. John every day for about 20 minutes before 
or after work, explaining that “daily adoration is 
part of my life.” He doesn’t consider himself to be 
“a real holy person,” but feels a strong presence of 
God as he talks with Him, prays for others, prays 
the Rosary, and reads the Bible. Having the Holy 
Eucharist exposed on the altar 24/7 is comforting 
to Upchurch. “That’s the whole thing, God is in 
your presence when you are there,” he said. “He’s 
everywhere, I know, but there … you feel better 
about all of your concerns in the chapel.”

Liz Owen, 28, director of youth ministry at St. 
Teresa of Avila Catholic Student Center in Valpara-
iso, is moved most during the closing prayers of 
adoration, “When the priest raises the monstrance 
and blesses us in the name of Jesus – and the mon-
strance faces me — (I feel that) He looks at me, I 
feel seen by the Lord,” said Owen. “That gives me 
chills every time.”

Some find that the Sacrament of  
Reconciliation within adoration is a 
transformative experience. 

Erin Peters, a third-year, third-grade teacher at 
St. Mary Catholic Community School of Crown 
Point, finds that being able “to go to confession 
(during Adoration) is just great,” and after, “I feel 
I can focus on prayer,  meditate and pray one-on-
one with God. (It) is just beautiful.” 

Wyatt Trevino, 27, a concrete finisher with 
Doug & Steve Construction and a parishioner and 
musician with St. Michael in Schererville, said par-
ticipation in a retreat reignited his faith. During a  
three-day retreat called a Cursillo, Trevino’s experi-
ence of adoration encouraged him to go to his first 
Confession in 19 years. He described “being with 
Jesus” as pure and comfortable. He now goes to 
adoration “knowing I’ll be in the presence of Jesus” 
and “what I want to say to Jesus in front of Him.”

mira, me siento vista por el Señor", dijo. "Eso me da 
escalofríos cada vez".

Algunos encuentran que el Sacramento de 
la Reconciliación dentro de la Adoración es una 
experiencia transformadora.                                                                                                                                 

Erin Peters, profesora de tercer grado en la escuela 
comunitaria católica en Santa Maria de Crown 
Point, considera que poder "confesarse (durante la 
Adoración) es simplemente genial", y después, "siento 
que puedo centrarme en la oración, meditar y rezar 
cara a cara con Dios. Es hermoso".

Wyatt Trevino, de 27 años, finalizador de 
concreto con Doug & Steve Construcción y feligrés 
y músico de San Miguel en Schererville, dijo que la 
participación en un retiro reavivó su fe. Durante un 

retiro de tres días llamado Cursillo, la experiencia de 
adoración de Trevino le animó a confesarse por pri-
mera vez en 19 años. Describió "estar con Jesús" como 
algo puro y confortable. Ahora va a la adoración 
"sabiendo que estaré en presencia de Jesús" y "lo que 
quiero decirle a Jesús delante de Él".

Muchos han descubierto que pasar tiempo con 
el Señor en adoración puede aportar respuestas 
que cambian la vida.

El padre Jaime Perea, párroco de San Francisco 
Javier en Lake Station, recuerda el culto "más visible", 
como las procesiones eucarísticas, los desfiles -e inclu-
so las devociones nocturnas- como algo inspirador.            
Cuando era un joven que crecía en Estados Unidos 
y contemplaba su futuro, un sacerdote de la diócesis 

de Gary le recomendó que redoblara la adoración 
eucarística y la recepción de la Sagrada Comunión. 
"Entonces vi más claro que Dios me llamaba al sacer-
docio", dijo el padre Perea.      

El Padre Perea dijo que la experiencia le ayudó a 
profundizar en su fe y a convertirse en un mejor ser-
vidor del Señor. Subrayó que el Señor de la Eucaristía 
"es el don de amor de Dios ofrecido libremente a cada 
uno de nosotros."

El padre Diego Flores, párroco de Nuestra Señora 
de Guadalupe y San Patricio en East Chicago, señala 
que su compromiso con el ministerio sacerdotal "se 
cimentó" mientras rezaba ante la Eucaristía. Dice que 
no fue un joven particularmente religioso, pero que 
cuando era adolescente, el Señor de la Eucaristía le 

“When the priest raises the monstrance 
and blesses us in the name of Jesus ... 
I feel seen by the Lord. That gives me 
chills every time.”       
–LIZ OWEN, ST. TERESA OF AVILA, VALPARAISO

ANTHONY ALONZO
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Many have found spending time with 
the Lord in adoration can bring forth 
life-changing answers.  

Father Jaime Perea, pastor of St. Francis Xavier 
in Lake Station, recalls the “more visible” worship, 
such as Eucharistic processions, parades – and 
even overnight devotions – as inspiring.

When he was a young man growing up in the 
U.S. and contemplating his future, a Diocese of 
Gary priest recommended that he redouble his 
Eucharistic adoration and reception of Holy Com-
munion. “Then I saw more clearly that God was 
calling me to the priesthood,” Father Perea said.    

Father Perea said the experience helped him 
deepen his faith and become a better servant of the 
Lord. He emphasized that the Eucharist Lord “is 
God’s gift of love freely offered to each of us.” 

Father Diego Flores, pastor of Our Lady of 
Guadalupe and St. Patrick in 
East Chicago, notes his com-
mitment to a priestly min-
istry “was cemented” while 
praying before the Eucharist. 
He said he was not a particu-
larly religious youth, but as a 
young adult, the Eucharistic 
Lord called him back.

“God spoke to me and 
manifested Himself in a very 
beautiful way and it was 

there in adoration that I had the strength to say, 
‘yes’ to (a religious vocation),” he said.
Some Eucharistic adorers enjoy having 
alone time with Jesus. 

When asked about her commitment to be at 
the adoration chapel at St. John the Evangelist in 
St. John at 2 a.m.on Saturdays, Marge Bissonnette 
is quick to note that “it’s a great time because no 
one else wants a chunk of your time then, but God 
does.”

Marge and Ron Bissonnette have been eucharis-
tic adorers at the SJE Adoration Chapel for about 
seven years. “We shut off all the lights in the chapel, 
except the one that lights the monstrance, and it is 
so meaningful,” she explained. “It is a wonderful 
bonding experience for a couple.”

Bissonnette also believes the chapel brings her 
closer to the Holy Eucharist. “It is the True Pres-

ence of Jesus Christ, which is 
the core of the Catholic faith,” 
Bissonette expressed. “It is very, 
very important that the Church 
(understands that) this IS Jesus, 
and this is what he gave us. (It is) 
like the manna that he gave the 
people in the desert, but the Eu-
charist is a lasting gift from God 
to keep him always with us.”

 

volvió a llamar.
"Dios me habló y se manifestó de una manera 

muy hermosa, y fue allí, en la adoración, donde tuve 
la fuerza para decir 'sí' (a la vocación religiosa)".

A algunos adoradores eucarísticos les gusta 
estar a solas con Jesús.

Cuando se le pregunta por su compromiso de estar 
en la capilla de adoración de San Juan Evangelista de 
St. John los sábados a las 2 de la madrugada, Marge 
Bissonnette se apresura a señalar que "es un momento 
estupendo porque nadie más quiere un trozo de tu 
tiempo en ese momento, pero Dios sí".

Marge y Ron Bissonnette han sido adoradores 
eucarísticos en la Capilla de Adoración de SJE duran-

te unos siete años. "Apagamos todas las luces de la 
capilla, excepto la que enciende la custodia, y es muy 
significativo", explicó. "Es una experiencia de unión 
maravillosa para una pareja".

Bissonnette también cree que la capilla la acerca a 
la Sagrada Eucaristía. "Es la Verdadera Presencia de 
Jesucristo, que es el núcleo de la fe católica", expresó 
Bissonnette. "Es muy, muy importante que la Iglesia 
(entienda que) esto ES Jesús, y esto es lo que nos dio. 
(Es) como el maná que dio al pueblo en el desierto, 
pero la Eucaristía es un regalo duradero de Dios para 
tenerlo siempre con nosotros."

Adoration of the Blessed Sacrament 
— held in a monstrance as pictured 

above, or in a  tabernacle as pictured 
to the right —   is a close encounter 

with the Real Presence of Jesus.

La adoración del Santísimo  
Sacramento – en una custodia, como  

en la imagen de arriba, o en un  
sagrario, como en la imagen de la  

derecha – es un encuentro cercano con  
la Presencia Real de Jesús.

ANTHONY ALONZO

Left: Father Roque Meraz at St. Paul  
in Valparaiso. 
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Queen of All Saints, Michigan City 
Monday – Thursday, 6 a.m. – 8 p.m.

St. Francis Xavier, Lake Station
Thursday, 9 a.m. – 7 p.m.

St. Patrick, East Chicago 
Thursday, 6 a.m. – 7 p.m.

St. Mary, Crown Point
Monday, 8 a.m. – 10 a.m. 
Friday, 6 p.m.– 8 p.m.

St. Joseph, Dyer
Thursday, 8 p.m. – 10p.m.

Our Lady of Guadalupe, East Chicago 
In the chapel 24x7.  
(They do have a sign up sheet)
Friday, 5 p.m. – 6:30 p.m. with confession

St. John Bosco, Hammond
Tuesday, 4 p.m. – 5:15 p.m.

St. James the Less, Highland
Monday, 6:30 p.m – 7:30 p.m.

St. Mary, Griffith
First Friday, 9 a.m. – 10:00 a.m.

St. Helen, Hebron 
Sunday, 3 p.m. – 4 p.m.

St. Bridget, Hobart
Monday to Friday, 8 a.m. –  9 a.m.  
and Saturday, 8:30 a.m. – 9:30 a.m.

St. Edward, Lowell 
First Friday,  8:30 a.m. to 7 p.m.

St. John the Evangelist, St. John
Southwest corner of 41st and 93rd
Log-cabin Adoration Chapel open 24/7 
but locked 10 p.m. – 5 a.m. 
Schedule appointments during night hours 
by calling the parish office.

St. Margaret Mary, Hammond
Monday-Friday, 9 a.m. - 6 p.m.

All Saints, Hammond
Wednesday, 10 a.m. - 9 p.m.

St. Casimir, Hammond
9 a.m Friday, 8 a.m. Saturday 

EUCHARISTIC 
       ADORATION

PHOTOS: ANTHONY ALONZO
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Recently I was asked to give a talk for a young 
adult ministry event. My mind immediately 

went to the Eucharist. The Eucharist is the source 
and summit of our faith. The Eucharist has been a 
part of my life since…well… forever. Within days 
of being born, I went to Mass with my family. It 
has always been a presence in my life; it’s always 
been available. So why was it so hard for me to get 
started? Why was it so hard to think about what I 
wanted to say? 

I took a few deep breaths and asked myself, 
“What does the Eucharist mean to me?” Thank-
fully, five things immediately came to mind. 
The Eucharist … 
Reminds me of the love God has for me. 

Each time I go to Mass, Jesus freely gives himself 
for and to me. During Mass, I’m reminded of every-
thing God has done for me — that I am a beloved 
creation of God and that God will never leave me. 
So much love is given to us in such a small Host. 

STORY BY (escritos de) VICKY HATHAWAY

Llegar a ser el verdadero yo 
en la verdadera presencia

Hace poco me pidieron que diera una 
charla para un evento del ministerio de 
jóvenes. Mi mente se dirigió inmediatamente 
a la Eucaristía. La Eucaristía es la fuente y la 
cumbre de nuestra fe. La Eucaristía ha formado 
parte de mi vida desde... bueno... siempre. A los 
pocos días de nacer, iba a Misa con mi familia. 
Siempre ha estado presente en mi vida; siempre 
ha estado disponible. Entonces, ¿por qué me 
costó tanto empezar? ¿Por qué me costaba tanto 
pensar en lo que quería decir?

Respiré hondo unas cuantas veces y me 

pregunté: "¿Qué significa la Eucaristía para 
mí?". Afortunadamente, enseguida me vinieron 
a la mente cinco cosas.

La Eucaristía ...
Me recuerda el amor que Dios me 
tiene.

Cada vez que voy a Misa, Jesús se entrega 
libremente por y para mí. Durante la Misa, 
recuerdo todo lo que Dios ha hecho por mí: que 
soy una creación amada de Dios y que Dios 
nunca me abandonará. Se nos da tanto amor 
en una Hostia tan pequeña.
Me fortalece como miembro de 
mi comunidad. 

No puedo recibir la Eucaristía yo solo. 

Necesito a los demás. Necesito sacerdotes. 
Necesito a mi comunidad. La Eucaristía es una 
comida compartida con los demás. Me encanta 
ir a Misa cada semana en mi parroquia porque 
es mi familia. Necesito mis comidas semanales 
con mi familia.
Me conecta con mi Iglesia.

El mismo don que se me da gratuitamente 
se comparte también en la misa de la Iglesia 
católica de la ciudad de al lado. Se da a otros 
en la Iglesia católica del estado vecino y en las 
Iglesias católicas de todo el mundo. Un católico 
en Corea del Sur está recibiendo la misma Euca-
ristía que yo estoy recibiendo aquí en Indiana. 
No sólo eso, sino que los santos que caminaron 
antes que yo también recibieron la misma 

PHOTO CREDIT

Vicky Hathaway (second from right) joins young adults gathered for fellowship and worship.
 Vicky Hathaway (segunda por la derecha) se une a los jóvenes adultos reunidos para la confraternización y el culto.

Becoming the REAL ME
REAL PRESENCE  in the

W
YATT TREVINO
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Strengthens me as a member of  
my community.  

I cannot receive the Eucharist by myself. I need 
others. I need priests. I need my community. The 
Eucharist is a meal shared with others. I love going 
to Mass each week in my home parish because it’s 
my family. I need my weekly meals with my family. 
Connects me to my Church. 

The same gift that is freely given to me is also 
shared at Mass in the Catholic Church in the next 
town over. It’s given to others in a Catholic Church 
in the next state and in Catholic Churches all over 
the world. A Catholic in South Korea is receiving 
the same Eucharist I’m receiving here in Indiana. 
Not only that, but the saints who walked before me 
also received the same Eucharist. That overwhelms 
me at times. The Eucharist St. Francis received in 
Assisi, that St. Catherine received in Siena, and that 
the Apostles received at the Last Supper is given to 
me. I just love that. We are all connected through 
time and space around this table. How amazing is 
this gift? 
Gives me rest. Gives me peace.

Recently, while attending a young adult adora-
tion night, I simply sat with my eyes closed. It was 
a hectic week, and the chaos was clinging to me. As 
soon as I sat before the Eucharist, my body imme-
diately relaxed. I breathed a deep breath, closed my 
eyes, and exhaled away the stress that remained 
coiled up inside. In my prayer, I felt Christ sitting 
next to me, offering me a shoulder to lean on. As 
I sat with Jesus, I grew more peaceful. It reminded 

me that Jesus wants to take care of me, to give me 
rest and peace. I need to remember to put myself 
in a place to receive that gift. 
Encourages me to become 
more fully myself.

In front of Christ, I can be simply 
me. No shields. No disguises. I can 
drop all of that pretense and approach 
the Eucharist as myself. The world we 
live in is demanding; our culture is 
filled with suggestive cues inciting us to 
act a certain way, look a certain way, or 
be a certain way. The Eucharist calls us 
to a radically different life. Jesus encourages us to be 
ourselves — a beautiful creation of the Father. When 
I come to Mass or sit in front of the Eucharist, I know 
I don’t have to worry about those pressures of the 
world. I just have to be myself and let God take care 
of the rest. When I start getting distracted, I imagine 
Jesus nudging me, saying, “I’m here with you.” 

When I get anxious because I don’t know what 
I’m doing with my life, I recall the words of dis-
missal, “Go forth” and I’m reminded that all I need 
to do is follow Jesus. To love and serve others. I’m 
reminded that God made me for that purpose, to 
love and serve others in the ways that only I can, 
with my gifts, talents, and charisms. Given food for 
the journey, the Eucharist transforms and prepares 
me to go out into the world, bringing my full self, 
my full faith, and my full calling to any situation I 
might encounter. 

Eucaristía. Eso a veces me abruma. La Eucaristía que 
San Francisco recibió en Asís, que Santa Catalina 
recibió en Siena, y que los Apóstoles recibieron en la 
Última Cena me es dada a mí. Eso me encanta. Todos 
estamos conectados a través del tiempo y del espacio 
alrededor de esta mesa. ¿No es increíble este regalo?
Me da descanso. Me da paz.

Recientemente, mientras asistía a una noche de 
adoración de jóvenes, simplemente me senté con los 
ojos cerrados. Fue una semana agitada, y el caos se 
aferraba a mí. En cuanto me senté ante la Eucaristía, 
mi cuerpo se relajó inmediatamente. Respiré hondo, 
cerré los ojos y exhalé el estrés que permanecía en mi 
interior. En mi oración, sentí a Cristo sentado a mi 
lado, ofreciéndome un hombro en el que apoyarme. 
Al sentarme con Jesús, me sentí más en paz. Me re-

cordó que Jesús quiere cuidar de mí, darme descanso 
y paz. Necesito acordarme de ponerme en el lugar 
adecuado para recibir ese regalo.
Me anima a ser más plenamente yo 
mismo.

Ante Cristo, puedo ser simplemente yo. Sin escu-
dos. Sin disfraces. Puedo dejar todo ese fingimiento y 
acercarme a la Eucaristía como yo mismo. El mundo 
en el que vivimos es exigente; nuestra cultura está 
llena de señales sugestivas que nos incitan a actuar 
de una determinada manera, a tener un determi-
nado aspecto. La Eucaristía nos llama a una vida 
radicalmente distinta. Jesús nos anima a ser nosotros 
mismos, una hermosa creación del Padre. Cuando 
vengo a Misa o me siento ante la Eucaristía, sé que no 
tengo que preocuparme por esas presiones del mundo. 

Sólo tengo que ser yo mismo y dejar que Dios se ocupe 
del resto. Cuando empiezo a distraerme, me imagino 
a Jesús dándome un codazo, diciendo: "Estoy aquí 
contigo".

Cuando me angustio porque no sé qué estoy haci-
endo con mi vida, recuerdo las palabras de despedida: 
"Adelante", y me acuerdo de que lo único que tengo 
que hacer es seguir a Jesús. Amar y servir a los demás. 
Me recuerda que Dios me hizo para eso, para amar y 
servir a los demás de la manera en que sólo yo puedo 
hacerlo, con mis dones, talentos y carismas. Como 
alimento para el camino, la Eucaristía me transforma 
y me prepara para salir al mundo, aportando todo 
mi ser, toda mi fe y toda mi vocación a cualquier 
situación que pueda encontrar.

REAL PRESENCE  

Vicky Hathaway is 
the Youth & Young 
Adult Ministry 
Consultant for the 
Diocese of Gary.

Vicky Hathaway es la 
Consultora de Jóvenes 
y Adolescentes de la 
Diócesis de Gary.
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What is the Eucharist?
It is not “ordinary bread and ordinary drink” 

that we receive in the Eucharist, but the flesh and 
blood of Christ, who came to nourish and trans-
form us, to restore our relationship to God and to 
one another.

Is the Eucharist a symbol?
No. The Eucharist is really the body and blood 

of Jesus Christ, physically present with us. 

Why did Jesus give us the Eucharist?
We are physical and not just spiritual beings, 

so it is most appropriate for Jesus to give himself 
to us in a physical way. The Lord accompanies us 
in many spiritual ways, but none as profound as 
when we encounter him in the Eucharist. 

Jesus himself told us: “Those who eat my flesh 
and drink my blood have eternal life.” (John 6:54) 

What happens during the Mass that 
changes the bread and wine into the 
Body and Blood of Jesus?

During Mass, the priest, speaking in the person 
of Jesus Christ, calls upon the Father to send down 
his Holy Spirit. Then, when the priest speaks the 
words, “This is my body,” and, “This is my blood,” 
the bread and wine are no longer bread and wine. 
Through the power of the Holy Spirit, they really 
are the Body and Blood of Jesus. 

How can Jesus Christ be truly present  
in what still appears to be bread  
and wine?

The reality that, in the Eucharist, bread and wine 
become the Body and Blood, Soul and Divinity of 
Christ without ceasing to appear as bread and wine 
to our five senses is one of the central mysteries of 
the Catholic faith. 

While one thing is seen with our bodily eyes, 
another reality is perceived through the eyes of 

Misterio de la Eucaristía - 
Preguntas y respuestas
(Adaptado del documento de 2021 de los 
Obispos Católicos de los Estados Unidos, 
"El Misterio de la Eucaristía en la vida 
de la Iglesia")

¿Qué es la Eucaristía?
No es "pan y bebida ordinarios" lo que reci-

bimos en la Eucaristía, sino la carne y la sangre 
de Cristo, que vino a alimentarnos y transfor-
marnos, a restaurar nuestra relación con Dios y 
entre nosotros. 

¿Es la Eucaristía un símbolo?
No. La Eucaristía es realmente el cuerpo y la 

sangre de Jesucristo, físicamente presentes con 
nosotros. 

¿Por qué Jesús nos dio la Eucaristía?
Somos seres físicos y no sólo espirituales, así 

que lo más apropiado es que Jesús se entregue 
a nosotros de una manera física. El Señor nos 
acompaña de muchas maneras espirituales, 
pero ninguna tan profunda como cuando nos 
encontramos con Él en la Eucaristía.

Jesús mismo nos dijo: "Los que comen mi 
carne y beben mi sangre tienen vida eterna". 
(Juan 6:54) 

¿Qué sucede durante la Misa para que 
el pan y el vino se conviertan en el 
Cuerpo y la Sangre de Jesús?

Durante la Misa, el sacerdote, hablando en 
la persona de Jesucristo, invoca al Padre para 
que envíe su Espíritu Santo. Entonces, cuando 
el sacerdote pronuncia las palabras "Esto es 
mi cuerpo" y "Esto es mi sangre", el pan y el 
vino dejan de ser pan y vino. Por el poder del 
Espíritu Santo, son realmente el Cuerpo y la 
Sangre de Jesús.

Q&AMystery of the Eucharist 

(Adapted from the 2021 document by the United States Catholic Bishops,  
“The Mystery of the Eucharist in the Life of the Church”)
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faith. The real, true, and substantial presence of 
Christ in the Eucharist is the most profound reality 
of the sacrament.

What is the difference between  
Eucharist and Holy Communion?

The word "Eucharist" refers to the Body and 
Blood of Jesus Christ truly present on the altar 
under the appearances of bread and wine. 

The Sacrament of the Eucharist is called Holy 
Communion when we consume it because we 

are placed in intimate communion with him and, 
through him, in communion with each other. (no. 25)

Why do we say, “Amen” when we 
receive Holy Communion?

The communicant’s response of “Amen” is a pro-
fession of faith in the Real Presence of Christ and 
reflects the intimate personal encounter with him, 
with his gift of self, that comes through reception 
of Holy Communion. 

¿Cómo puede Jesucristo estar realmente 
presente en lo que todavía parece ser pan 
y vino?

La realidad de que, en la Eucaristía, el pan y el 
vino se convierten en el Cuerpo y la Sangre, el Alma 
y la Divinidad de Cristo sin dejar de aparecer como 
pan y vino a nuestros cinco sentidos es uno de los 
misterios centrales de la fe católica. 

Mientras una cosa se ve con nuestros ojos cor-
porales, otra realidad se percibe a través de los ojos 
de la fe. La presencia real, verdadera y sustancial de 
Cristo en la Eucaristía es la realidad más profunda 
del sacramento.

¿Cuál es la diferencia entre Eucaristía y 
Comunión?

La palabra "Eucaristía" se refiere al Cuerpo y la 
Sangre de Jesucristo realmente presentes en el altar 
bajo las apariencias de pan y vino. 

El Sacramento de la Eucaristía se llama Santa 
Comunión cuando, al consumirlo, nos ponemos en 
íntima comunión con Él y, por Él, en comunión unos 
con otros. 

¿Por qué decimos "Amén" cuando comul-
gamos?

La respuesta "Amén" del comulgante es una 
profesión de fe en la Presencia Real de Cristo y refleja 
el íntimo encuentro personal con Él, con su don 

de sí mismo, que se produce al recibir la Sagrada 
Comunión. 

¿Por qué hay que ir a Misa los domingos y 
los días de precepto?

La participación en la Misa es un acto de amor. 
No adoramos a Dios el domingo simplemente para 
seguir una regla, sino porque es la expresión plena 
de nuestra identidad como miembros del Cuerpo de 
Cristo. Es un tiempo reservado para alabar y dar 
gracias a Dios por todo lo que ha hecho por nosotros, 
el mayor de cuyos dones es el de su Hijo.

The word "Eucharist" 
refers to the Body  
and Blood of Jesus 
Christ truly present  
on the altar under  
the appearances of  
bread and wine. 

PAWEL HOROSIEWICZ
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¿Quién puede recibir la Sagrada 
Comunión?

Pueden recibir la Sagrada Comunión los católi-
cos bautizados que han alcanzado la edad del uso de 
razón (normalmente 7 años), han sido catequizados, 
están libres de pecado grave y no han comido ni 
bebido nada durante una hora antes de recibir la 
Sagrada Comunión.

La Eucaristía perdona los pecados veniales 
menos graves. Los pecados mortales rompen la 
comunión de una persona con Dios al actuar libre 
y conscientemente contra su voluntad en un asunto 
grave. Por eso, una persona debe acudir primero 
al sacramento de la Reconciliación y recibir la 

absolución antes de recibir la Sagrada Comunión si 
se encuentra en estado de pecado mortal. 

¿Por qué los no católicos no pueden  
comulgar?

La comunión de una persona con Cristo y su 
Iglesia implica tanto la "comunión invisible", es decir, 
estar libre de pecado mortal, como la "comunión 
visible", es decir, profesar la fe de la Iglesia católica y 
vivir una vida conforme a sus enseñanzas."Desgra-
ciadamente, la Iglesia católica carece de comunión 
visible con nuestros hermanos y hermanas no  
católicos, por lo que su recepción de la Sagrada 
Comunión no es posible".

Rezamos para que llegue el día en que alca-
ncemos la verdadera comunión visible con todos 
nuestros hermanos y hermanas cristianos, unidos en 
torno a la mesa eucarística.

Esta información sobre la Eucaristía procede del docu-
mento de 2021 "El misterio de la Eucaristía en la vida de 
la Iglesia" de la Conferencia Episcopal de Estados Unidos. 
Para leer el documento completo y acceder a más recur-
sos, visite usccb.org/eucharist.

Why do we have to go to Mass on  
Sundays and Holy Days of Obligation?

Participation in the Mass is an act of love. We 
don’t worship God on Sunday simply to follow 
a rule, but because it is the full expression of our 
identity as members of the Body of Christ. It is 
time set aside to praise and thank God for all that 
he has done for us, the greatest gift of which is the 
gift of his Son.

Who can receive Holy Communion?
Baptized Catholics who have reached the age 

of reason (typically 7 years old), have been cate-
chized, are free from serious sin, and who have 
not had anything to eat or drink for one hour may 
receive Holy Communion.

The Eucharist forgives less serious venial sins. 
Mortal sins break a person’s communion with God 
by freely and knowingly acting against his will in 
a serious matter. So, a person must first go to the 
Sacrament of Reconciliation and receive absolution 
before receiving Holy Communion if he or she is 
in a state of mortal sin. 

Why can’t non-Catholics receive  
Holy Communion?

A person’s communion with Christ and his 
Church involves both “invisible communion,” 
meaning being free from mortal sin, and “visible 
communion,” meaning professing the faith of and 
living a life in conformity with the teachings of 
the Catholic Church.  “Unfortunately, the Cath-
olic Church lacks visible communion with our 
non-Catholic brothers and sisters, and so their 
reception of Holy Communion is not possible.”  

We pray for the day when we achieve true visible 
communion with all of our Christian brothers and 
sisters, united around the Eucharistic table.

This information on the Eucharist comes from the 2021 docu-
ment “The Mystery of the Eucharist in the Life of the Church” 
by the United States Conference of Catholic Bishops. To read 
the full document and access more resources, visit usccb.org/
eucharist.

ANTHONY ALONZO
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“Take; this is my body”  
—Mark 14:22  

The presence of Christ 
in the Eucharist is real, 
true, and substantial. 
La presencia de Cristo en la Eucaristía 
es real, verdadera y sustancial. “Jesus awaits us in this 

sacrament of love.” 
(St. John Paul II, 

Dominicae cenae, no. 3)
"Jesús nos espera en este sacramento 

de amor". (San Juan Pablo II, 
Dominicae cenae, n. 3)

“It is called: Eucharist,  
because it is an action 
of  thanksgiving to God.”  
(CCC, no. 1328)
"Se llama: Eucaristía, porque es una 
acción de gracias a Dios". (CCC, no.1328)

Eucharist “makes present 
the one sacrifice of 
Christ the Savior.” 

(CCC, no. 1330)  
La Eucaristía "hace presente el único 

sacrificio de Cristo el Salvador". (CIC, n. 1330)

Copyright © 2021, United 
States Conference of Catholic 

Bishops, Washington, DC.  
All rights reserved.
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Bread of Life
“Whoever eats my flesh and drinks my blood has 
eternal life, and I will raise him on the last day.  
For my flesh is true food, and my blood is true 
drink. Whoever eats my flesh and drinks my 
blood remains in me and I in him.”   

–JOHN 6:54-56

Faithful servants      receive 
      and share Christ

STORY BY (escritos de) BOB WELLINSKI

PAN DE VIDA
Los fieles servidores reciben y 
comparten a Cristo

“El que come[a] mi carne y bebe mi sangre 
tiene vida eterna, y yo lo resucitaré en el día 
final.  Porque mi carne es verdadera comida y 
mi sangre es verdadera bebida. El que come mi 
carne y bebe mi sangre permanece en mí y yo en 
él.” (Juan 6:54-56)

En una presentación de lo que es la 
Eucaristía, el padre Jerry Schweitzer explicó 
que "es la verdadera sustancia de lo que somos. 
Alimenta y nutre nuestras almas con el linaje de 

Cristo que dio su vida por nosotros en la cruz y 
después de aquella cena pascual".

El Padre Schweitzer explicó además que, al 
recibir la Eucaristía, el destinatario es atraído a 
la vida del Señor. "Cada vez que nos reunimos, 
tomamos los grandes misterios de la vida de 
Cristo dentro de nosotros, y nos convertimos en 
(una nueva) vida a través de nuestra muerte 
a nosotros mismos y resucitando a la novedad 
en Él... el principio subyacente es que el poder 
del Espíritu Santo hace todo esto dentro de 
nosotros". 

¿Cómo sucede esto?
Tomar y comer todos de él, porque esto es mi 

cuerpo, que será entregado por vosotros... Haz 

esto en memoria mía". Durante la Plegaria Eu-
carística, estas palabras pronunciadas por Jesús 
a sus discípulos durante la Última Cena son 
dichas por el sacerdote en cada Misa. A la vez 
que una directiva de Jesús Cristo es también una 
invitación a unirse a él en la mesa del banquete 
eucarístico. "Esto es lo que Jesús ordenó a sus 
apóstoles durante la Última Cena. Esto es lo que 
se ha transmitido a través de la tradición de la 
Iglesia. Para nosotros, ésta es la fuente y la cum-
bre de nuestra fe, recibir a nuestro Señor cada 
vez que vamos a misa", dijo el diácono Michael 
Green, feligrés de Reina de todos los Santos

El padre Kevin Huber, canciller y párroco 
de Santa María en Crown Point, subrayó que 



In a presentation of what the Eucharist is, 
Father Jerry Schweitzer explained that “it 
is the real substance of who we are. It feeds 

and nourishes our souls with the bloodline of 
Christ who gave his life for us on the cross and 
after that Passover meal.”.

Father Schweitzer further explained that in 
receiving the Eucharist, the recipient is drawn 
into the life of the Lord. “Every time we gather 
together, we take the great mysteries of Christ’s 
life into ourselves, and we become (a new) life 
through our death to self and rising to newness 
in him… the underlying principle is that the 
power of the Holy Spirit does all this within us.” 

How does this happen?
“Take this, all of you, and eat of it, for this is 

my body, which will be given up for you … Do 
this in memory of me.” During the Eucharistic 
Prayer, these words spoken by Jesus to his disci-
ples during the Last Supper are said by the priest 
at each Mass. While a directive by Christ Jesus, 
it’s also an invitation to join him at the Eucharis-
tic banquet table.

“This is what Jesus commanded his apostles 
during the Last Supper. This is what has carried 
through the tradition of the Church. For us, this 
is the source and summit of our faith, to receive 
our Lord each time we go to Mass,” said Deacon 
Michael Green, Queen of All Saints parishioner.

Father Kevin Huber, Chancellor and pastor of 
St. Mary in Crown Point, stressed that celebrat-
ing the Eucharist is something the Lord asked us 
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Liz Owen, 28, admits she didn’t 
always have a connection to Jesus 
in the Eucharist. Her fiancé’s par-
ticipation in the Rite of Christian 
Initiation inspired a rebirth of her 
faith. Their marriage preparation 
further deepened her understand-
ing of the Eucharist. When asked if 
they would raise their children in the 

faith, Owen recalled thinking, “There’s something about the 
Eucharist that I don’t think I could go without.”

Today she allows herself to be immersed in the Mass, “You 
can really enter into it … and pray the Eucharistic Prayers 
with the priest, rather than just listening; it teaches my kids 
that this is really important.”

Bradley Davis, a jovial 22-year-old 
engineering major at Valparaiso Uni-
versity, takes scientific observations 
seriously. Even more important in 
his life is the Catholic faith that he 
has embraced since he formally 
joined the Church in 2019. “The 
Eucharist is the center of our faith … 
it’s just so key and elemental.

   
“Christ, the Word, reveals himself through Scripture, but we 
physically get to receive the Creator of the Universe,” he 
added. “It's very humbling and  
crazy when you think about it.”

Liv Sensenbrenner creates ways 
for students to be “encouraged to 
participate rather than sit passive-
ly” in Mass in her role as a campus 
minister for Andrean High School in 
Merrillville. She feels exceptionally 
grateful to help them understand 
the Eucharist, noting that because 
of their age, few understand that 

“the Bible means what it says – ‘This is My Body and Blood.’ 
I hope to convey that this is The Real Presence – not only is 
Jesus always with you, but he is the Eucharist.”

Christ Feeds 
His People

celebrar la Eucaristía es algo en lo que el Señor nos pidió que partic-
ipáramos: "Haz esto en memoria mía". 

Explicó: "Es un simple acto de entrar en el sacrificio que Él ofrece 
por nosotros y que, en última instancia, ofrece al Padre". Cuando 
hablamos de celebrar la Eucaristía, de la Adoración Eucarística, 
tenemos que centrarnos en esas palabras que Jesús mismo dijo: "Haz 
esto en memoria mía", dijo el padre Huber.

El diácono Mike Halas, feligrés de Santiago el Menor en Highland, 
señaló que el cuerpo físico necesita alimento para mantenerse sano y 
vivo. "Lo mismo ocurre con el alma: hay que alimentarla. La alimen-
tas con la Eucaristía para mantener el alma viva".

Y continuó: "No es como ir a comer comida rápida. Al ir a misa 
el domingo para recibir la Eucaristía, (vamos) a ser fortalecidos, a 
ser alimentados, para ir y llevar a cabo nuestra misión bautismal de 
construir el reino", dijo el diácono Halas.

ANTHONY ALONZO
ANTHONY ALONZO



22

A.) Bishop Melczek eats with young adults 
at a Theology on Tap session circa 2007. 
El obispo Melczek cena con jóvenes adultos en una 
sesión de Theology on Tap alrededor de 2007.

B.) During the Mass of the Lord's Supper 
liturgy, Bishop Melczek washes the foot of a 
parishioner circa 2000.
Durante la liturgia de la Misa de la Cena del Señor, 
el obispo Melczek lava el pie de un feligrés alrededor 
del año 2000.

C.)  Bishop Melczek coordinated Pope John 
Paul II’s visit to Detroit in 1987. 
El obispo Melczek coordinó la visita del Papa Juan 
Pablo II a Detroit en 1987.

D.) Bishop Melczek baptizes a young girl at 
the Easter Vigil Mass circa 2002. 
El obispo Melczek bautiza a una joven en la Misa de 
la Vigilia Pascual alrededor del 2002.

E.) Bishop Melczek presides at benediction 
during a 2000 bi-centennial celebration  
in Gary.
El obispo Melczek preside la bendición durante la 
celebración del bicentenario de 2000 en Gary.

Filmstrip: 
With mom Geraldine and dog “peanut”; 
with dad Aloysius and youngest sister Terri; 
priest ordination 1964.  
Con mamá Geraldine y el perro "peanut"; con papá 
Aloysius y la hermana menor Terri; ordenación 
sacerdotal 1964

to participate in, “Do this in remembrance of me.” 
He explained, “It’s a simple act of entering into 

the sacrifice he offers for us, which he ultimately 
offers to the Father. When we talk about celebrat-
ing the Eucharist, about Eucharistic Adoration, 
anything Eucharistic, we have to focus on those 
words Jesus himself said, “Do this in remem-
brance of me,” said Father Huber.

Deacon Mike Halas, St. James the Less parishio-
ner in Highland, pointed out that the physical body 
needs food to stay healthy and alive. “It’s the same 
with the soul – you have to nourish the soul. You 
nourish it with the Eucharist to keep the soul alive.”

He continued, “It’s not like you’re going for fast 
food. Going to Mass on Sunday to receive the 
Eucharist, (we) are going to be strengthened, to 
be nourished, to go and carry out your baptismal 
mission of building the kingdom,” said Deacon 
Halas. 

Father Leo Gajardo, diocesan director of 
diaconate formation and administrator at St 
Maria Goretti in Dyer, points out that while we 
physically receive and consume the Eucharist, 
“we’re called to become the body of Christ. That’s 
why we consume the body of Christ because we’re 
called more and more, by our baptism, to be the 
reality of the body of Christ in our world.” 

Deacon Bob Bucheit has brought the Eucha-
rist to those unable to be present in the physical 
church — to those in nursing homes, prisons, and 

the homebound — since his ordination in 1981. 
“It’s important to take the Eucharist to people who 
can’t be in church,” explained Deacon Bucheit. 
“We have to give them hope. That’s the message 
Jesus gives— hope.”   

After the Eucharistic meal, Father Schweitzer 
suggests the faithful ask, “How do we leave it? Do 
we notice any change in us? We should go out to 
those who do not participate physically in this 
meal and become the risen Eucharistic Lord to 
others by our actions and how we live our lives … 
at work, at school, at funerals, and out on  
the street.”

El padre Leonardo Gajardo, director diocesano de 
formación diaconal y administrador de Santa María 
Goretti en Dyer, señala que, aunque físicamente 
recibimos y consumimos la Eucaristía, "estamos 
llamados a convertirnos en el cuerpo de Cristo. Por 
eso consumimos el cuerpo de Cristo porque estamos 
llamados cada vez más, por nuestro bautismo, a ser la 
realidad del cuerpo de Cristo en nuestro mundo." 

El diácono Bob Bucheit ha llevado la Eucaristía 
a los que no pueden estar presentes en la iglesia 
fisicamente los que están en residencias de ancianos, 
prisiones y confinados en casa- desde su ordenación 
en 1981. "Es importante llevar la Eucaristía a las 
personas que no pueden estar en la iglesia", explica el 
diácono Bucheit. "Tenemos que darles esperanza. Ese 

es el mensaje que da Jesús: esperanza".   
Tras la comida eucarística, el padre Schweitzer 

sugiere a los fieles que se pregunten: "¿Cómo salimos 
de ella? ¿Notamos algún cambio en nosotros? De-
beríamos salir hacia los que no participan físicamente 
en esta comida y convertirnos en el Señor Eucarístico 
resucitado para los demás con nuestras acciones y 
nuestra forma de vivir la vida... en el trabajo, en la 
escuela, en los funerales y en la calle".

Cristo Alimenta A Su Pueblo
Liz Owen, de 28 años, admite que no siempre 

tuvo una conexión con Jesús en la Eucaristía.
 La participación de su prometido en el Rito 

de Iniciación Cristiana hizo renacer su fe. Su 

preparación al matrimonio profundizó aún más su 
comprensión de la Eucaristía. Cuando le preguntaron 
si educarían a sus hijos en la fe, Owen recordó que 
pensó: "Hay algo en la Eucaristía de lo que no creo 
que pudiera prescindir".

Hoy se permite sumergirse en la Misa, "Puedes 
entrar de verdad en ella... y rezar las Plegarias 
Eucarísticas con el sacerdote, en lugar de limitarte a 
escuchar; eso enseña a mis hijos que esto es realmente 
importante."

Bradley Davis, un jovial estudiante de inge-
niería de 22 años de la Universidad de Valparaíso, 
se toma en serio las observaciones científicas. Más 
importante aún en su vida es la fe católica que ha 
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F.) Bishop Melczek listens to a confession 
during multi-parish missions on reconcilia-
tion in 2001. 
El obispo Melczek escucha una confesión durante 
unas misiones multiparroquiales sobre la reconcilia-
ción en 2001.

G.) Bishop Melczek joins Franciscan Al-
liance hospital officials to celebrate a new 
Chesterton Health & Emergency Center  
in 2012.
El Obispo Melczek se une a los funcionarios del 
hospital Franciscan Alliance para celebrar el nuevo 
Centro de Salud y Emergencias de Chesterton  
en 2012.

H.) Seminarians join Bishop Melczek before 
the Chrism Mass in 2011. 
Los seminaristas se unen al Obispo Melczek antes de 
la Misa Crismal en 2011.

I.) Bishop Melczek speaks to hundreds who 
came out for an immigration rally in East 
Chicago in 2011. 
El obispo Melczek se dirige a cientos de personas que 
acudieron a una manifestación sobre inmigración en 
East Chicago en 2011.

J.) Calumet College of Saint Joseph officials 
follow Bishop Melczek en route to the 52nd 
annual commencement in 2014. 

Funcionarios del Calumet College of Saint Joseph 
siguen al obispo Melczek de camino a la 52ª ceremo-
nia anual de graduación en 2014.

Filmstrip:  
Catholic students tour Cathedral; Visit to 
Albertine retirement home; Distributing 
Communion and blessings to prison inmates.  
Los estudiantes católicos visitan la catedral; visita a 
la residencia de ancianos Albertine; distribución de 
la comunión y de las bendiciones a los presos.

I

Anthony Holt is a campus minister 
and academic advisor at Marquette 
High School in Michigan City who 
strongly believes in the importance 
of helping students understand that 
“the Holy Eucharist is ‘the real deal.’” 
When he talks to students he em-
phasizes “the basics – What do we 
believe? – We believe in the presence 

of Jesus in the Eucharist. That’s why it is important to be 
respectful and to respect others.”

Matthew Pysh, campus minister at 
Bishop Noll Institute in Hammond, 
has served in youth ministry for many 
years and recalls high school years as 
a time when he started to understand 
the Catholic faith. He challenges 
students to “live out their faith in the 
school and accept the opportunity to 
receive the Eucharist” knowing how 

it can strengthen them in their faith for life.

Above: Father Kevin Huber elevates the host during 
Mass for all the Michigan City area Catholic schools 
held at the Marquette Catholic High School’s Rich-
ard and Louis Scholl Student Center. 

El Padre Kevin Huber eleva la hostia 
durante la Misa para todas las escuelas 
católicas del área de Michigan City 
celebrada en el Centro de Estudiantes 
Richard y Louis Scholl de Marquette 
Catholic High School.

Father Leo Gajardo speaks with diaconate candidates and 
their wives during a retreat at Lindenwood Retreat Center in 
August of 2022.

El padre Leo Gajardo habla con los candidatos al diaconado  
y sus esposas durante un retiro en el Centro de Retiros en   
Lindenwood en agosto de 2022.

Christ Feeds His People

abrazado desde que se unió formalmente a la Iglesia 
en 2019. "La Eucaristía es el centro de nuestra fe ... es 
simplemente tan clave y elemental.

"Cristo, la Palabra, se revela a través de las Escrit-
uras, pero físicamente llegamos a recibir al Creador 
del Universo", agregó. "Es muy humilde y una locura 
cuando piensas en ello".

Liv Sensenbrenner crea formas para que los 
estudiantes sean "animados a participar en lugar 
de sentarse pasivamente" en la Misa en su papel de 
ministro del campus para Andrean High School en 
Merrillville. Se siente excepcionalmente agradecida 
por ayudarles a comprender la Eucaristía, señalan-
do que, debido a su edad, pocos entienden que "la 

Biblia significa lo que dice: 'Esto es Mi Cuerpo y Mi 
Sangre'. Espero transmitirles que esto es La Presencia 
Real - no sólo Jesús está siempre contigo, sino que es 
la Eucaristía".

Anthony Holt es un ministro del campus y 
consejero académico en Marquette High School en 
Michigan City que cree firmemente en la importan-
cia de ayudar a los estudiantes a entender que "la 
Sagrada Eucaristía es 'el verdadero negocio'". Cuando 
habla con los estudiantes hace hincapié en "lo básico 
- ¿En qué creemos? - Creemos en la presencia de Jesús 
en la Eucaristía. Por eso es importante ser respetuoso 
y respetar a los demás".

Matthew Pysh, ministro del campus en el In-
stituto Bishop Noll de Hammond, ha trabajado en la 
pastoral juvenil durante muchos años y recuerda los 
años de instituto como una época en la que empezó 
a entender la fe católica. Desafía a los estudiantes a 
"vivir su fe en la escuela y aceptar la oportunidad de 
recibir la Eucaristía" sabiendo cómo puede fortalecer-
les en su fe para toda la vida.

BOB W
ELLINSKI

BOB W
ELLINSKI

BOB W
ELLINSKI
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The town of Assisi is a popular travel desti-
nation for pilgrims in Italy because it is the 

home of the great saints St. Francis of Assisi and St. 
Clare of Assisi. Throughout the idyllic town, they 
are depicted wearing their Franciscan habits, with 
hands folded, flanked by animals or other praying 

brothers and sisters.
But there is also one young man who 

is buried in Assisi wearing a sweatsuit 
and Nike sneakers. On holy cards, he 
is usually depicted wearing jeans and 
a backpack, or even seated behind a 
computer. Often the only sign that he 
is anything other than a typical teen-
age boy is a Eucharistic host depicted 
somewhere in the piece of art.

This young man is Blessed Carlo 
Acutis, an Italian teenager who is  
just one step away from being  
declared a saint — and he lived less 
than 20 years ago.

In many ways, Blessed Carlo was just a normal 
teenager. He dressed up as Batman for Halloween 
when he was a child. He enjoyed playing video 
games, building with legos, and watching James 
Bond. Carlo taught himself how to do computer 
coding and spent his free time surfing the internet. 

Many millennials will be able to see themselves 
in Blessed Carlo. They will read the stories of him 
recording scripted home videos on a little toy  
camera or getting excited about receiving a Nin-
tendo Gamecube for Christmas and will smile  
nostalgically. 

At the same time, though, Acutis lived in our 
technology-saturated world in a way that was 
unique compared to his peers. In short, he lived in 
the 21st century as a saint.  

Although he loved video games, Blessed Carlo 
limited himself to just one hour a week because 
he knew they could be addictive. He had seri-
ous conversations with his friends who used the 
internet to view pornography, and he made sure his 

A Child Shall Lead Them
Blessed Carlo Acutis and a new generation of saints
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El beato Carlo Acutis y una 
nueva generación de santos                                                                                     

La ciudad de Asís es un destino popular 
para los peregrinos en Italia porque es el hogar 
de los grandes santos, San Francisco de Asís y 
Santa Clara de Asís. Por toda la idílica ciudad 
se les representa vistiendo sus hábitos francisca-
nos, con las manos cruzadas, flanqueados por 
animales u otros hermanos y hermanas orantes.                                                                            

Pero también hay un joven que está enterra-
do en Asís con chándal y zapatillas Nike. En las 
estampas, se le suele representar con vaqueros 

y mochila, o incluso sentado detrás de un 
ordenador. A menudo, la única señal de que no 
es el típico adolescente es una hostia eucarística 
representada en algún lugar de la obra de arte.

Este joven es el beato Carlo Acutis, un 
adolescente italiano que está a un paso de ser 
declarado santo, y vivió hace menos de 20 años.

En muchos sentidos, Carlo Acutis era un 
adolescente normal. De niño se disfrazaba de 
Batman en Halloween. Le gustaban los video-
juegos, construir con legos y ver James Bond. 
Aprendió a programar y pasaba su tiempo libre 
navegando por Internet.

Muchos millennials podrán verse reflejados 
en el beato Carlo Acutis. Leerán las historias en 

las que grababa vídeos caseros con una pequeña 
cámara de juguete o se emocionaba al recibir 
un Nintendo por Navidad y sonreirán con 
nostalgia.

Pero al mismo tiempo, Carlo Acutis vivió 
en nuestro mundo saturado de tecnología de 
una manera única en comparación con sus 
coetáneos. En resumen, vivió en el siglo XXI 
como un santo. 

Aunque le encantaban los videojuegos, Car-
lo se limitaba a una hora a la semana porque 
sabía que podían crear adicción. Mantuvo 
conversaciones serias con sus amigos que utiliz-
aban Internet para ver pornografía, y se aseguró 
de que su familia asistiera a misa todos los días 

STORY BY (escritos de) CECILIA CICONE



25

family attended Mass every day while they were on 
vacation.

Acutis spent one of his summers volunteering 
to create a website for a religious community. His 
most famous website is a database of Eucharistic 
miracles that still exists today, filled with miracles 
of extraordinary moments when God chose to 
reveal the typically-hidden reality that the Blessed 
Sacrament is the Body and Blood of Christ. Blessed 
Carlo believed these miracles would lead people 
closer to Jesus in the Eucharist.

In a recent book published in the United States 
by Our Sunday Visitor, “My Son, Carlo,” Blessed 
Carlo’s mother, Antonia Salzano Acutis, shares 
what it was like to raise a child who would one day 
be revered as one of the saints of the Church. She 
marvels at the good work that God did through her 
son, telling stories about how he used his birthday 
money to buy sleeping bags for the homeless and 

tried to show concern for the nurses who took care 
of him as he suffered from cancer.

Acutis died on Oct. 12, 2006 at the age of 15. 
Had he lived, he likely would have become a priest, 
according to his mother. But that was not God’s 
plan.

Blessed Carlo is a member of a new group of 
saints who have grown up in a post-Christian 
world, with lives transformed by technology. They 
lived in this time where people are simultaneously 
more connected than they’ve ever been before and 
more isolated than anyone really understands.

Blessed Carlo once said, “Sadness is looking 
inward toward oneself, happiness is looking toward 
God.” At a time where most people’s camera rolls 
are filled with selfies and filters, Blessed Carlo is an 
example of someone who chose to keep his eyes 
fixed on Jesus, especially in the Blessed Sacrament. 

Blessed Carlo Acutis, pray for us!

Sadness is looking inward toward oneself, 
happiness is looking toward God.

— BLESSED CARLO ACUTIS

mientras estaban de vacaciones.
Carlo pasó uno de sus veranos como voluntario 

creando una página web para una comunidad religio-
sa. Su página web más famosa es una base de datos 
de milagros eucarísticos que sigue existiendo hoy en 
día, llena de milagros de momentos extraordinarios 
en los que Dios decidió revelar la realidad típicamente 
oculta de que el Santísimo Sacramento es el Cuerpo 
y la Sangre de Cristo. Carlo Acutis creía que estos 
milagros acercarían a la gente a Jesús Eucaristía.

            En un reciente libro publicado en Estados 
Unidos por Our Sunday Visitor, "Mi hijo Carlo", la 
madre del Beato Carlo, Antonia Salzano Acutis, 
cuenta cómo fue criar a un hijo que un día sería 
venerado como uno de los santos de la Iglesia. Se 

maravilla de la buena obra que Dios hizo a través de 
su hijo, contando historias sobre cómo usó el dinero 
de su cumpleaños para comprar sacos de dormir para 
los necesitados e intentó mostrar preocupación por las 
enfermeras que le cuidaron mientras padecía cáncer.

Carlo Acutis murió el 12 de octubre de 2006 a la 
edad de 15 años. Si hubiera vivido, probablemente se 
habría hecho sacerdote, según su madre. Pero ése no 
era el plan de Dios.

            El beato Carlo forma parte de un nuevo 
grupo de santos que han crecido en un mundo post-
cristiano, con vidas transformadas por la tecnología. 
Vivieron en esta época en la que las personas están 
simultáneamente más conectadas de lo que nunca 
antes habían estado y más aisladas de lo que nadie 

realmente comprende.
            El beato Carlo Acutis dijo: "La tristeza es 

mirar hacia dentro, hacia uno mismo; la felicidad es 
mirar hacia Dios". En una época en la que los carretes 
de las cámaras de la mayoría de la gente están llenos 
de selfies y filtros, el Beato Carlo Acutis es un ejemplo 
de alguien que eligió mantener sus ojos fijos en Jesús, 
especialmente en el Santísimo Sacramento.

            Beato Carlo Acutis, ¡ruega por nosotros!
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MILAGROS DE 
LA EUCARISTÍA                                                                                                                                       
La exposición Milagros de la 
Eucaristía es una bendición                                                                                                 

Por segundo año consecutivo, la parroquia 
de Santa Brígida en Hobart ha creado una 
oportunidad para que los fieles aprendan más 
sobre los milagros eucarísticos a través de una 
exposición que muestra ocho de los milagros 
documentados reunidos en Los milagros eu-
carísticos del mundo, creada por el beato Carlo 
Acutis. El objetivo es compartir los milagros 
con el mayor número posible de personas para 
lograr una mayor comprensión y apreciación 
de la Presencia Real de Jesucristo en la Sagrada 
Eucaristía.

"La Eucaristía es inmensamente importante 

para nuestra fe", explica el párroco, el padre 
Benjamin Ross. "Jesús es el factor unificador 
para todos los cristianos, establecido en el 
bautismo donde nos convertimos en parte 
del Cuerpo de Cristo. La práctica de asistir 
fielmente a la Misa dominical y recibir la 
Eucaristía es el modo que Jesús eligió para que 
permanezcamos en su Amor. Cada vez que 
recibimos la Eucaristía estamos unidos a Jesús, 
y unidos espiritualmente entre nosotros, lo que 
la Iglesia llama el Cuerpo Místico de Cristo."                   
Los milagros eucarísticos son acontecimientos 
extraordinarios, en los que la Eucaristía ya 
no aparece en forma de pan y vino, sino que 
adquiere las cualidades biológicas de la carne 
o la sangre humanas, o ambas. Estos milagros 
no tienen explicación científica, pero pueden 
verificarse científicamente. 

"Me he dado cuenta a través de los 

milagros eucarísticos del mundo, que a través 
de los siglos, Jesús permite que estos milagros 
aumenten la fe", dijo, "De hecho, la mayoría 
de los milagros son una respuesta directa a la 
falta de fe". Nuestros obispos de Estados Unidos 
vieron la necesidad y pidieron un renacimiento 
eucarístico para reconocer a Jesús en la Fracción 
del Pan".

La investigación y posterior presentación 
de los milagros en formato de exposición partió 
del Beato Carlo Acutis. De pequeño, Acutis se 
enamoró de Jesús y de María. Iba a misa diaria 
y rezaba el Rosario todos los días. A los 11 años, 
fue catequista en su parroquia italiana y descu-
brió el Milagro Eucarístico de Lanciano.

Acutis quedó asombrado por este milagro 
y se extrañó de que la información sobre los 
milagros eucarísticos no estuviera fácilmente 
disponible. Creó un sitio web para presentar 
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For the second year, St. Bridget parish in Hobart 
created an opportunity for the faithful to learn 

more about Eucharistic miracles through an exhibit 
displaying eight of the documented miracles assem-
bled in The Eucharistic Miracles of the World created 
by Blessed Carlo Acutis. The hope is to share the 
miracles with as many people as possible to bring a 
greater understanding and appreciation of the Real 
Presence of Jesus Christ in the Holy Eucharist. 

“The Eucharist is immensely important to our 
faith,” explained pastor Father Benjamin Ross. “Jesus 
is the unifying factor for all Christians, established 
in baptism where we become a part of the Body 
of Christ. The practice of attending Sunday Mass 
faithfully and receiving the Eucharist is the way that 
Jesus chose for us to remain in His Love. Each time 
we receive the Eucharist we are united to Jesus, and 
united spiritually to each other, which the Church 
calls the Mystical Body of Christ.”

Eucharistic miracles are extraordinary events, 
where the Eucharist no longer appears in the form of 

bread and wine but takes on the biological qualities of 
human flesh or blood or both. These miracles have no 
scientific explanation but can be scientifically verified.

“I have noticed through the Eucharistic miracles 
of the world, that through the centuries, Jesus allows 
these miracles to increase faith,” he said, “In fact, a 
majority of the miracles are in direct response to a 
lack of faith. Our United States Bishops saw the need 
and called for a Eucharistic revival to recognize Jesus 
in the Breaking of the Bread.”

The research and subsequent presentation of the 
miracles in an exhibition format came from Blessed 
Carlo Acutis. 

As a small child, Acutis fell in love with Jesus and 
Mary. He went to daily Mass and prayed the Rosary 
every day. When he was 11 years old, he became a 
catechist in his local Italian parish and discovered the 
Eucharistic Miracle of Lanciano.

Acutis was amazed by this miracle and shocked 
that information about Eucharistic miracles wasn't 
readily available. He created a website to feature all 

Miracles of the Eucharist                                                                                                                      

The Eucharistic Miracles Exhibit is a Blessing 
STORY BY (escritos de) ERIN CISZCZON
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todos los milagros eucarísticos aprobados por la 
Iglesia. Poco después de terminar el proyecto, enfermó 
de leucemia y murió una semana más tarde.

El padre Ross calificó de asombrosa la corta vida 
del beato Carlo Acutis.

"Era un joven firmemente convencido de la 
Presencia Real de Jesús en la Eucaristía que hizo todo 
lo posible por compartir su convicción con los demás 
en esta época moderna", dijo.                                                                                                                                          

La exposición completa contiene cientos de de-
scripciones de milagros eucarísticos en todo el mundo. 
Dado que la exposición completa podría resultar 
abrumadora, el Padre Ross seleccionó milagros ocur-
ridos en Italia, Argentina y México para comenzar la 
exposición local.

"Elegí los tres primeros porque los he visto 
personalmente", dijo. "Los otros dos eran milagros 
modernos y han sido objeto de una amplia investi-
gación científica".

the Eucharistic miracles that have been approved by 
the Church. Shortly after completing the project, he 
became ill with leukemia and died a week later.

Father Ross called Blessed Carlo Acutis’ short  
life amazing.

“He was a youth that was firmly convinced of the 
Real Presence of Jesus in the Eucharist and did his 
best to share his conviction with others in this mod-
ern age,” he said.

The full exhibit has hundreds of descriptions of 
Eucharistic Miracles worldwide. Since displaying the 
entire exhibit could be overwhelming, Father Ross 
selected miracles that occurred in Italy, Argentina, 
and Mexico to begin the local exhibit. 

“I chose the (first) three because I have personally 
seen them,” he said. “The other two were modern 
miracles and have had extensive scientific research 
done.”

The 2023 display featured additional Eucharistic 
miracles found in Croatia, Columbia, France, Poland, 
and Spain.

When Judy Burnette was invited to help organize 
the parish exhibit, she had no idea it would be “such a 
blessing.” Burnette said she is grateful for Sue Kresich 
and Jill McNamara who helped her when the parish 
initiated plans for the public event.

The exhibit provided her with a better understand-

ing of the real presence of Jesus in every consecrated 
Eucharist, describing it as “real as the first Eucharistic 
Miracle at the Last Supper.” 

The miracles displayed at St. Bridget depict 
scientific findings that validate the Real Presence, 
including the documentation of human heart muscle 
tissue and blood in consecrated hosts. The exhibit 
shows the power that flows from faith in the Blessed 
Sacrament and explains the reality of Purgatory and 
the value of the Mass. 

Regarding the exhibit, Burnett hopes “that all who 
will view the exhibit will leave with a deep conviction 
in their belief of the Real Presence of Jesus in the 
Eucharist.”

Mark your calendars with a reminder to check 
in with St. Bridget parish in Hobart regarding plans 
for the Solemnity of Corpus Christi in June 2024. 
For more information on the miracles compiled by 
Blessed Carlo Acutis, go to www.therealpresence.
org. It is also possible to virtually visit the sites where 
these miracles took place and download the panels at 
carloacutis.com and miracolieucaristici.org. 

La exposición de 2023 incluía otros milagros eu-
carísticos encontrados en Croacia, Colombia, Francia, 
Polonia y España.

Cuando Judy Burnette fue invitada a ayudar 
a organizar la exposición parroquial, no tenía 
ni idea de que sería "una bendición tan grande". 
Burnette dijo que está agradecida a Sue Kresich 
y Jill McNamara que la ayudaron cuando la 
parroquia inició los planes para el evento público.                                                                                                                                         
         La exposición le proporcionó una mejor 
comprensión de la presencia real de Jesús en cada Eu-
caristía consagrada, describiéndola como "real como 
el primer Milagro Eucarístico de la Última Cena".

Los milagros expuestos en Santa Brígida 
muestran descubrimientos científicos que validan la 
Presencia Real, incluida la documentación del tejido 
muscular del corazón humano y la sangre en hostias 
consagradas. La exposición muestra el poder que 
fluye de la fe en el Santísimo Sacramento y explica la 

realidad del Purgatorio y el valor de la Misa.
Respecto a la exposición, Burnett espera "que 

todos los que la vean salgan con una profunda con-
vicción en su creencia en la Presencia Real de Jesús en 
la Eucaristía".

Marquen sus calendarios con un recordatorio 
para consultar con la parroquia de Santa Brígida en 
Hobart sobre los planes para la Solemnidad del Cor-
pus Christi en junio de 2024. Para más información 
sobre los milagros recopilados por el Beato Carlo 
Acutis, visite www.therealpresence.org. También 
es posible visitar virtualmente los lugares donde 
tuvieron lugar estos milagros y descargar los paneles 
en carloacutis.com y miracolieucaristici.org

Matt Lenski and his 
daughter Arizona, 
parishioners at Holy 
Martyrs Parish in 
Merrillville, examine 
a storyboard dis-
played at St. Brigid 
detailing a Eucharis-
tic Miracle.

Matt Lenski y su hija 
Arizona, feligreses de 
la parroquia de los 
Santos Mártires de 
Merrillville, exam-
inan un guión gráfico 
expuesto en Santa 
Brígida que detalla un 
milagro eucarístico.

M
ARLENE A. ZLOZA
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Bringing Worship 
 of Our Eucharistic Lord to 

  Local Communities

The Corpus Christi procession is a centu-
ries-old tradition of the Catholic faith to 
process the Real Presence of Jesus — the 

Eucharist — in public. The tradition continues today 
and many parishes around Northwest Indiana held 
public processions with the Eucharist in honor of 
the Solemnity of the Body and Blood of Jesus on 
Sunday, June 11, 2023, also known as Corpus Christi 
Sunday.

Catholics believe that the bread and wine pre-
sented at Mass physically become the actual Body 
and Blood of Jesus Christ. In a Eucharistic Proces-
sion, the Eucharistic host is placed in a stand called 
a monstrance. The priest or deacon then processes 
with the Eucharist, also known as the Blessed Sacra-
ment, in the monstrance with the faithful following 
behind him, singing hymns and reciting prayers.

The feast of the Body and Blood of Christ is a 
reminder that Jesus offered His Body and Blood for 
our salvation. In this new covenant Jesus promised 
to be with us always, and through the Eucharist, 
nourished in our earthly journey.

EUCHARISTIC  PROCESSIONS

Llevando la Adoración de Nuestro Señor  
Eucarístico a las Comunidades Locales                                                                                                

La procesión del Corpus Christi es una tradición centenaria de la fe 
católica para procesionar la Presencia Real de Jesús -la Eucaristía- en pú-
blico. La tradición continúa hoy en día y muchas parroquias de todo el no-
roeste de Indiana celebraron el día con procesiones, cargando la Eucaristía 
en honor de la Solemnidad del Cuerpo y la Sangre de Jesús el domingo  
11 de junio de 2023, también conocido como Domingo del Corpus Christi.

Los católicos creen que el pan y el vino presentados en la Misa se 
convierten físicamente en el Cuerpo y la Sangre reales de Jesucristo. En 
una Procesión Eucarística, la hostia eucarística se coloca en un soporte 
llamado custodia. El sacerdote o el diácono procesionan con la Eucaristía, 

también conocida como el Santísimo Sacramento, en la custodia, y los 
fieles le siguen, cantando himnos y recitando oraciones.

La fiesta del Cuerpo y la Sangre de Cristo nos recuerda que Jesús ofre-
ció su Cuerpo y su Sangre por nuestra salvación. En esta nueva alianza, 
Jesús prometió estar siempre con nosotros y, a través de la Eucaristía, 
alimentarnos en nuestro camino terrenal.

Then-Father McClory leads the faithful in a Eucharistic 
procession through a rural area of Uganda.
A continuación, el padre McClory dirige a los fieles en una 
procesión eucarística por una zona rural de Uganda.
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On June 11, parishes around Northwest Indiana held public processions with 
the Eucharist in honor of the feast of Corpus Christi. 
El 11 de junio, las parroquias del noroeste de Indiana celebraron procesiones públicas con la Eu-
caristía en honor de la festividad del Corpus Christi.

EUCHARISTIC  PROCESSIONS

LaPorte Procession

Michigan City Procession

East Chicago Procession



En 2019, una encuesta del Pew Research 
Center identificó que solo un tercio de los 
católicos estadounidenses cree lo que la Iglesia 
enseña sobre la Eucaristía, que "el pan y el vino 
se convierten realmente en el cuerpo y la sangre 
de Jesús".1

La Eucaristía se considera la "fuente y cumbre 
de la vida cristiana", según el Concilio Vaticano 
II, por lo que los resultados de esta encuesta 
hicieron que el Consejo de Obispos Católicos de 
Estados Unidos tomará nota.

Los obispos estadounidenses propusieron un 
Renacimiento Eucarístico Nacional de tres años. 
Durante este tiempo, las diócesis, las parroquias 
y las personas se centrarán en acercarse cada vez 
más a nuestro Señor Eucaristía, con la esperanza 
de que, al final de los tres años, los católicos de 
a pie se convirtieran en misioneros con vidas 

transformadas por Jesús en la Eucaristía e inspi-
radas para ayudar a otros a encontrar a Jesús de 
manera similar.

El primer año del Reavivamiento Eucarístico 
Nacional está concluyendo. Es posible que desees 
haber oído hablar de él antes o que te preguntes 
cómo puedes participar en este apasionante 
tiempo de renovación. No se preocupe. Todavía 
hay tiempo de sobra para participar.

Aquí tienes siete cosas que puedes hacer 
para formar parte del movimiento del Avi-
vamiento Eucarístico Nacional:

Inscríbete en el Boletín del Corazón del 
Renacimiento. Ve a eucharisticrevival.org y 
desplázate hacia abajo hasta donde veas la 
inscripción al boletín para recibir reflexiones 
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In 2019, a Pew Research Center survey iden-
tified that only one-third of U.S. Catholics 

believe what the Church teaches about the Eucha-
rist, that “the bread and wine actually become the 
body and blood of Jesus.”1 

The Eucharist is considered the “source and 
summit of the Christian life,” according to the 
Second Vatican Council, so these survey results 
caused the United States Council of Catholic 
Bishops to take notice.

The U.S. bishops proposed a three-year 
National Eucharistic Revival. During this time 
dioceses, parishes, and individuals would focus 
on growing closer to our Eucharistic Lord – with 
the hope that by the end of the three years, ordi-
nary Catholics would become missionaries with 
lives transformed by Jesus in the Eucharist and 
inspired to help others similarly encounter Jesus.

The first year of the National Eucharistic 
Revival is concluding. You may wish you had 
heard about it sooner or wonder how you can 
participate in this exciting time of renewal. Don’t 
worry! There is still plenty of time to get involved.

Here are seven things you can do to be a part 
of the National Eucharistic Revival movement:

1. Sign up for the Heart of the Revival News-
letter. Go to eucharisticrevival.org and scroll 
down to where you see the newsletter sign up 
to receive weekly reflections, videos and more.

2. Seek out resources to learn more about what 
the Church teaches about the Mass and the 
Eucharist. Check out resources like “Behold 
the Mystery: A Deeper Understanding of the 
Catholic Mass” by Mark Hart, “Jesus and the 
Jewish Roots of the Eucharist” by Dr. Brant 
Pitre, “Presence: The Mystery of the Eucharist” 
on FORMED.org and the Revive Podcast with 
Father Agustino Torres.

3. Participate in a Eucharistic Procession on 
the Feast of Corpus Christi. Look for oppor-
tunities to join in a local Eucharistic Proces-
sion. The National Eucharistic Pilgrimage will 
pass through the Diocese of Gary July 1-4, 
2024. Information will be available through 
parish bulletins.

Jesus Needs You!BY (por)  CECILIA CICONE 
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Busca recursos para aprender más sobre 
lo que la Iglesia enseña sobre la Misa y la 
Eucaristía.

Consulta recursos como "He aquí el misterio: 
A Deeper Understanding of the Catholic Mass" 
de Mark Hart, "Jesus and the Jewish Roots of 
the Eucharist" del Dr. Brant Pitre, "Presence: El 
Misterio de la Eucaristía" en FORMED.org y el 
Podcast Revive con el Padre Agustino Torres.

Participa en una procesión eucarística en 
la fiesta del Corpus Christi.

La fiesta del Corpus Christi es el 11 de junio 
de 2023. Busca en el boletín de tu parroquia una 
Procesión Eucarística cerca de ti.

Asista al Encuentro Eucarístico para 
TODAS las Edades en el Instituto Bishop Noll 
el sábado 26 de agosto de 2023.
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4. Attend the Eucharistic Encounter for ALL 
Ages at Bishop Noll Institute on Saturday, 
Aug. 26, 2023. Dr. Scott Hahn will be the 
keynote speaker for an event for all ages this 
August. In addition to his talk, there will be 
times of prayer, breakout sessions, and enter-
tainment. To learn more and to register, visit 
dcgary.org/eucharisticrevival.

5. Be intentional about making time to partic-
ipate in the Sacrament of Reconciliation and 
pray in the presence of the Blessed Sacra-
ment. Check your parish bulletin for times 
when you can go to Confession to prepare to 
receive Jesus in Holy Communion. Consider 
getting to Mass early or staying a few minutes 
after to simply sit in the physical presence of 
Jesus in the tabernacle.

6. Participate in the National Eucharistic 
Pilgrimage and/or the National Eucharistic 
Congress. The National Eucharistic Congress 
will take place in Indianapolis on July 17-21, 
2024. To learn more and to purchase passes 

for the National Eucharistic Congress, visit 
eucharisticcongress.org.

7. Invite someone to Mass, Eucharistic Ado-
ration or to do an act of service with you. A 
true encounter with Jesus leads us to go out 
and tell others what he has done for us. For the 
National Eucharistic Revival to be successful, 
we will need to invite others who have never 
encountered Jesus in the Eucharist to come 
and experience his Real Presence.

Jesus Needs You! you can do to be a part of the 
National Eucharistic Revival

El Dr. Scott Hahn será el orador principal 
de un evento para todas las edades este mes de 
agosto. Además de su charla, habrá momentos 
de oración, sesiones de trabajo y entretenimiento. 
Para obtener más información e inscribirse, visite 
dcgary.org/eucharisticrevival.

Dedique tiempo a participar en el Sac-
ramento de la Reconciliación y a rezar en 
presencia del Santísimo Sacramento.

Revise el boletín de su parroquia para saber 
cuándo puede confesarse y prepararse para reci-
bir a Jesús en la Sagrada Comunión. Considere 
llegar temprano a Misa o quedarse unos minutos 
después para simplemente sentarse en la presen-
cia física de Jesús en el Sagrario. 

Participar en la Peregrinación Eucarística 
Nacional y/o en el Congreso Eucarístico 
Nacional.

El Congreso Eucarístico Nacional tendrá 
lugar en Indianápolis del 17 al 21 de julio de 
2024. Antes de este evento, habrá una Peregri-
nación Eucarística Nacional que pasará por la 
Diócesis de Gary del 1 al 4 de julio de 2024. Para 
obtener más información y comprar pases para el 
Congreso Eucarístico Nacional, visite eucharistic-
congress.org

Invita a alguien a Misa, a la Adoración 
Eucarística o a hacer un acto de servicio 
contigo.

Un verdadero encuentro con Jesús nos lleva a 
salir y contar a los demás lo que Él ha hecho por 
nosotros. Para que el Reavivamiento Eucarístico 
Nacional tenga éxito, tendremos que invitar a 
otros que nunca se han encontrado con Jesús en 
la Eucaristía a que vengan y experimenten su 
Presencia Real.

7things

1 “What Americans Know About 
Religion.” Pew Research Center, 
Washington, D.C. (July 23, 2019) 
https://www.pewresearch.org/
religion/2019/07/23/what- 
americans-know-about-religion/.

1 "Lo que los americanos saben sobre religión". Pew Research 
Center, Washington, D.C. (23 de julio de 2019) https://
www.pewresearch.org/religion/2019/07/23/what-ameri-
cans-know-about-religion/.



On Saturday, Aug. 26 all are invited to 
gather at Bishop Noll Institute in Ham-

mond for an inspiring “Eucharistic Encoun-
ter” with our Lord Jesus.

    “It’s going to be a wonderful gathering,” 
said Father Kevin Huber, diocesan chan-
cellor and pastor of St. Mary parish in 
Crown Point. “I encourage everyone to set 

aside a few hours to join others in fellowship 
while you learn and grow closer to Jesus in 
the Eucharist.” Event co-organizer Sean Mar-
tin, the diocesan director of evangelization, 
catechesis & family life, is excited to have a 
diverse group of speakers that truly offers 
“something or everyone.”

Inspiring Presence
      A Eucharistic Encounter for all Ages
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L El sábado 26 de agosto todos están invitados a 

reunirse en el Instituto Bishop Noll en Hammond 
para un inspirador "Encuentro Eucarístico" con 
nuestro Señor Jesús.

"Va a ser una reunión maravillosa", dijo el Padre 
Kevin Huber, canciller diocesano y párroco de la 
parroquia de Santa María en Crown Point. "Animo 
a todos a reservar unas horas para unirse a otros en 
comunión mientras aprenden y crecen más cerca de 
Jesús en la Eucaristía".

Co-organizador del evento Sean Martin, el direc-
tor diocesano de evangelización, catequesis y vida 
familiar, está emocionado de tener un grupo diverso 
de oradores que realmente ofrece "algo para todos."

Entre los ponentes de las cinco sesiones se incluyen:

Dr. Scott Hahn (Adultos, 35+ años)
Antiguo ministro presbiteriano convertido al 

catolicismo, el Dr. Hahn es un respetado teólogo, 
popular conferenciante y autor de varios libros, 
entre ellos The Lamb's Supper: La misa como cielo 
en la tierra.
Alessandro DiSanto (Adultos jóvenes, 18-35 años)

Criado en una gran familia italo-americana, 
Alessandro asistió a escuelas católicas y se graduó en 
la Universidad de Notre Dame. Es cofundador de la 
aplicación católica de oración y meditación número 
1, Hallow, que ya se ha utilizado para rezar más de 
1,5 millones de veces en más de 50 países.  
Chris Padgett (Jóvenes y adolescentes, 13-17 años)

Un popular orador, músico y autor, Chris ha via-
jado por todo el mundo dando conciertos, charlas y 
retiros a todas las edades sobre el amor y el perdón 
de Jesucristo.

Héctor Molina (español)
Evangelista católico laico, maestro de la Biblia, 

líder de peregrinaciones y podcaster, Héctor ha 
viajado por el mundo proclamando el evangelio de 
Jesucristo y las enseñanzas de la Iglesia Católica. 
Su presentación versará sobre las raíces bíblicas de 
la Misa.
Hollie Cook y Susan Jett (Niños, 5-12 años)

Dos experimentadas catequistas de la Catequesis 
del Buen Pastor (CGS) ayudarán a los participantes 
a crecer en su comprensión de la Misa y la presencia 
real de Jesús. Hollie sirve en St. John Kanty en 
Rolling Prairie y Sue coordina el programa de CGS 
en St. James the Less en Highland, IN.

ANTHONY ALONZO
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ADULTS, 35+ YRS.

Dr. Scott Hahn
A former Presbyterian minister who converted 

to Catholicism, Dr. Hahn is a respected theo-

logian, popular speaker, and author of several 

books including “The Lamb's Supper: The Mass 

as Heaven on Earth.”

YOUNG ADULTS, 18–35 YRS.

Alessandro DiSanto
Raised in a large Italian-American family,  

DiSanto attended Catholic schools, gradu-

ating from the University of Notre Dame. He 

co-founded the #1 Catholic prayer & meditation 

app, Hallow, which has already been used to 

pray over 1.5 million times in over 50 countries.  

YOUTH AND TEENS, 13–17 YRS.

Chris Padgett 
A popular speaker, musician, and author, 

Padgett has traveled around the world giving 

concerts, talks, and retreats to all ages about 

the love and forgiveness of Jesus Christ.

Five breakout session speakers include: 

Breakout session speakers 
continued on next page
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SPANISH

Hector Molina
A Catholic lay evangelist, bible-teacher, pilgrim-

age leader, and podcaster, Molina has traveled 

the world proclaiming the gospel of Jesus 

Christ and the teachings of the Catholic Church. 

He will be presenting on the Biblical Roots of 

the Mass.

CHILDREN, 5–12 YRS.

Hollie Cook & Susan Jett 

Two experienced Catechesis of the Good  

Shepherd (CGS) catechists will help participants 

grow in their understanding of the Mass and the 

real presence of Jesus. Hollie Cook serves at  

St. John Kanty in Rolling Prairie and Susan Jett 

coordinates the CGS program at St. James the 

Less in Highland, Indiana
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A Eucharistic Encounter for ALL Ages

Saturday
August 26, 2023

Bishop Noll Institute, Hammond

PRESENCE

7:30 DOORS OPEN
 Check in and Vendors

9:00 MASS
 Procession to St. Margaret Mary

10:30 SESSIONS
 • Children (5–12 yrs.)
 • Youth (13–17 yrs.)
 • Young Adults (18–35 yrs.)
 • Adults (35+ yrs.)

12:00 LUNCH
 Registration required

EVENT DETAILS

Featuring...

DR. SCOTT HAHN
Professor & Author

ALL
AGES 
welcome

TAMBIEN
en 

Español

Register Today!
dcgary.org/eucharistic-revival

Un Encuentro Eucarístico para TODAS las Edades
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